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Navodila

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka
John Deere

Cenimo vas kot na$o stranko in vam zelimo veliko let
varne in zadovoljne uporabe vasega stroja.

MX00654,000020B-82-10MAY 17

Uporaba uporabniSkega priro€nika
Ta navodila za upravljanje so pomemben del stroja in jih
morate pri nadaljnji prodaji predati kupcu stroja.

Informacije v navodilih za upravljanje bodo vam in
drugim pomagale preprediti osebne poskodbe ali
poskodbe stroja. Opisujejo namre¢ najbolj varno in
uCinkovito uporabo stroja. Ce boste sami vedeli, kako
varno in pravilno upravljati ta stroj, boste lahko poducili
tudi druge, ki ga bodo Zeleli upravljati.

Ce imate prikljusek, za varno in pravilno upravljanje
prikljuCka poleg uporabniSkega priro¢nika stroja
preberite tudi informacije o varni uporabi v
uporabniSkem priro¢niku priklju¢ka.

Ta navodila za uporabo in opozorilne nalepke na strojih
so na voljo tudi v drugih jezikih (narocite jih lahko pri
vasSem pooblasc¢enem zastopniku).

Poglavja v navodilih za upravljanje so razporejena v
posebnem vrstnem redu, ki omogoca boljSe
razumevanje vseh varnostnih sporocil in uporabe
upravljalnih komponent za varno upravljanje stroja. V
tem priro€niku boste nasli tudi odgovore na posebna
vpra8anja v zvezi z delovanjem ali servisiranjem. Na
koncu tega priro€nika je tudi priroéno kazalo, ki vam bo
v pomoc¢ pri hitrem iskanju zelenih informacij.

Stroj, opisan v tem priro¢niku, se lahko nekoliko
razlikuje od vasega, vendar je dovolj podoben, da boste
razumeli navodila.

Oznaki DESNO in LEVO sta doloceni glede na smer, v
kateri se bi stroj pomikal ob voznji naprej. Prekinjena
érta (--—---- ) pomeni, da je zadevni del skrit.

Pred dostavo tega stroja je vas zastopnik ze izvedel
indpekcijski pregled, da bi zagotovil najboljSe mozno
delovanje.

MX00654,000020C-82-05JUN17

Samo za profesionalno uporabo

Ta necestna mobilna mehanizacija mora biti na voljo
izklju€no za profesionalno uporabo.

MK71445,0000004-82-29AUG18

Vrednosti emisij in nedovoljeno
spreminjanje

Obratovanje in vzdrzevanje

Motor in sistem za nadzor izpustov je treba upravljati,
uporabljati in vzdrZevati v skladu z navodili v tem
priro€niku, tako da zagotovite ustrezne vrednosti emisij
motorja v skladu z zahtevami, ki veljajo za kategorijo/
certifikat motorja.

Nedovoljeno spreminjanje

Namerno poseganje v sistem za nadzor emisij motorja
je prepovedano; izrecno je prepovedano izklapljanje
povratnega voda izpusnih plinov (EGR) ali sistema za
doziranje tekocine za CiS€enje izpusnih plinov (DEF) ter
izpuS&anje vzdrZevalnih intervalov. Nedovoljeno
spreminjanje sistema za nadzor emisij motorja bo
razveljavilo homologacijo Evropske unije (EU) in vsa

jamstva, povezana z emisijami.

DX,EMISSIONS,PERFORM-82-12JAN18

Uporaba stroja

Ta stroj je namenjen izkljuéno za obi€ajna javna dela,
vzdrzevanje parkov in prostih povrsin, za ustrezna
kmetijska dela ter zimska dela. Uporaba v kakrsne koli
druge namene velja kot nenamenska.

Ta stroj ni predviden za gozdarsko uporabo, razen ¢e je
opremljen z zasg&itno strukturo proti padajo¢im
predmetom (FOPS). Upravljalna postaja v tem okolju ne
nudi zadostne za$cCite osebam v njej, razen Ce je
zaScCitena s sistemom FOPS.

Proizvajal¢eva kabina ni zasnovana tako, da bi nudila
zadostno za&c¢ito pred nevarnimi snovmi. Upravljavec
mora nositi ustrezno zas¢itno opremo.

Za poskodbe ali materialno Skodo, nastalo zaradi
nepravilne uporabe, proizvajalec ne prevzema
odgovornosti; tveganje v tem primeru nosi uporabnik
sam. Za uporabo v skladu s strogimi doloCili se Steje tudi
upostevanje od proizvajalca predpisanih obratovalnih,
vzdrZevalnih in servisnih pogojev.

Ta stroj lahko uporabljajo, vzdrZujejo in servisirajo
osebe, ki so seznanjene s temi opravili in ki so pou€ene
o nevarnostih (prepre¢evanje nesrec). Vedno
upostevajte veljavne predpise o preprecevanju nesrec
in druge splodno priznane varnostnotehnicne,
delovnomedicinske in cestnoprometne predpise.

Ce dovod goriva nastavite drugace, kot dologajo
tovarniSke specifikacije, ali kako drugace prekomerno
obremenite motor, se garancija za stroj iznici.

Skoda in poskodbe, nastale zaradi samovoljnih
sprememb na tem stroju, niso zajete v garanciji
proizvajalca.

MX00654,00001B3-82-170CT13




Navodila

Posebna sporocila

Priro€nik vsebuje posebna sporodila, ki vas opozorijo na
morebitne varnostne teZave in poSkodbe stroja, ter
uporabne informacije o delovanju in servisiranju.
Temeljito preberite vse informacije in tako preprecite
telesne poskodbe in posSkodbe stroja.

OPOZORILO: Pazite, da se ne poskodujete! Ta
simbol in besedilo opozarjata na morebitne
nevarnosti ali mozno smrt upravljavca in
drugih, ¢e nevarnost in postopke ignorirate.

POMEMBNO: Preprecite poskodbe! To besedilo
upravljavca opozarja na dejanja in okoli$éine, ki
lahko povzrocijo poskodbe stroja.

OPOMBA: Splosne informacije so podane z navodili, ki
upravljavcu pomagajo pri upravijanju in
vzdrZevanju stroja.

MX00654,000020D-82-05JUN17

Dodatna oprema za vas traktor

Na voljo so orodja in oprema, s katerimi bo va$ nov stroj
zmoZen opravljati Se ve€ nalog in bo Se bolj vsestransko
uporaben, ne glede na to, ali ste kupili vrtni traktor,

kompaktni ve€namenski traktor ali ve€namensko vozilo.

Celotno ponudbo opreme za va$ stroj lahko najdete na
spletni strani JohnDeere.com ali pa povpraSajte vasega
zastopnika za John Deere. Od prezrageval do
elektri¢nih dviznih orodij in pripomoc¢kov za oranje —
John Deere ponuja dodatno opremo in orodje za vse
vase potrebe.

OUMX068,000051C-82-05JUN17

Literatura za vzdrzevanje

Ce zelite kupiti izvod kataloga delov ali tehniénega
prirocnika za ta stroj, obiS¢ite Oddelek za tehni¢ne
informacije John Deere na:

https://techpubs.deere.com/

ali poklicite:

® ZDA in Kanada: 1-800-522-7448.

® Vsa ostala obmocja: Vas zastopnik za John Deere.

TH84124,0000199-82-05FEB20

Deli

Priporoamo kakovostne dele in maziva proizvajalca
John Deere, ki so na voljo pri vaSem zastopniku za John
Deere.

Ko narocate dele, potrebuje va$ zastopnik za John
Deere serijsko Stevilko ali identifikacijsko Stevilko

izdelka (PIN) vaSega stroja ali dodatne opreme. To so
Stevilke, ki ste jih zabelezili v poglavju Identifikacija
izdelka v teh navodilih.

Narocite nadomestne dele prek spleta

Obiscite spletno stran http://[JDParts.deere.com, kjer
si lahko ogledate informacije in dele narocite prek
spleta.

TC00531,00000E9-82-06MAR15
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Identifikacija izdelka

Belezenje identifikacijskih Stevilk
Sprednja kosilnica

1550 PIN (070001- )
1570 PIN (070001- )
1575 PIN (070001- )
1580 PIN (070001- )
1585 PIN (070001- )

Za informacije o servisiranju se obrnite na pooblas&eni
servisni center. Vedno navedite Stevilko modela in
identifikacijske Stevilke.

Poiscite identifikacijske Stevilke izdelka. Informacije
zabelezite spoda;.

DATUM NAKUPA:

IME ZASTOPNIKA:

TEL. ST. ZASTOPNIKA:

TCT007877—UN—11JUL13

bie

TAL43291—UN—14MAR1 3

SERIJSKA STEVILKA MOTORJA (B):

TCT007876—UN—11JUL13 —_—————————————— ———

IDENTIFIKACIJSKA STEVILKA IZDELKA (A): MK71445,0000399-82-14SEP20




Varnostne oznake brez besedila

Lokacija varnostne oznake (brez kabine)

o |

TLUZSESE |

A—PREPRECITE POSKODBE ZARADI IZPOSTAVLJENOSTI
HRUPU TCU27739

B—VROCE POVRSINE TCU13555 (2 zadaj, 2 za sedezem)

C—PREPRECITE POSKODBE ZARADI PREVRNITVE TCU37873

D—PREPRECGITE ZMECKANINE TCU31702

E—POMAGAJTE PREPRECITI POSKODBE TCU13520

TCT011366—UN—13NOV15

F—POMAGAJTE PREPRECITI POSKODBE TCU13563
G—OHRANITE NADZOR NAD KRMILJENJEM IN STABILNOST
TCU35866

H—PREPRECITE POSKODBE ZARADI POZARA NA OPREMI
TCU34231

MX00654,0000086-82-02JUL16

Lokacija varnostne oznake (kabina)




Varnostne oznake brez besedila

TCT015416—UN—26APR18

A—VROCE POVRSINE TCU13555 (2 zadaj, 2 za sedezem)

B—PREPRECITE ZMECKANINE TCU31702

C—PREPRECITE POSKODBE ZARADI IZPOSTAVLJENOSTI
HRUPU TCU27739

D—PREPRECITE POSKODBE ZARADI PREVRNITVE TCU37873

E—POMAGAJTE PREPRECITI POSKODBE TCU13520
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F—POMAGAJTE PREPRECITI POSKODBE TCU13563
G—OHRANITE NADZOR NAD KRMILJENJEM IN STABILNOST
TCU35866 ) ]
H—PREPRECITE POSKODBE ZARADI POZARA NA OPREMI
TCU34231
I—PLIN F UC16058
MX00654,0000087-82-04AUG17

Razumevanje varnostnih nalepk brez
besedila na stroju

TCT005498—UN—11SEP12
Na ve¢ pomembnih delih tega stroja so pritrjeni
varnostni znaki, ki oznacujejo morebitno nevarnost.
Obstojeta nevarnost je slikovno prikazana na

opozorilnemu trikotniku. S sliko je ponazorjena
informacija o tem, kako preprec¢imo telesno poskodbo.
Varnostni znaki, mesta namestitve na stroju in kratke
razlage so prikazane v tem poglavju o varnosti.

Za dele in komponente, ki jih za vas dobavijo dobavitelji,
lahko veljajo dodatne varnostne informacije, ki niso
vklju€ene v ta uporabniski priroCnik.

MX00654,0000389-82-21JUN18




Varnostne oznake brez besedila

Preprecite zmeckanine

Y

y—
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—

TCAL25049—UN—24MAY 12
® Varovalna konstrukcija za prevrnitev naj bo ves Cas
popolnoma iztegnjena.

e Ce se stroj zadne prevradati, ne skogite iz sedeza.
e Uporabite varnostni pas.

Ko mora biti varnostna konstrukcija pospravljena:

e NE uporabljajte varnostnega pasu.
® \ozite posebej previdno.

0OU02005,0000120-82-16AUG13

Preprecite poskodbe zaradi pozara na
opremi

MXT018019—UN—04MAY 16

® Preprecite pozar na opremi.

e Ostanki trave, listje in smeti, ki se naberejo na vrocih
ali gibljivih delih ali v njihovi blizini, lahko povzrocijo
poZzar.

® Pred zaCetkom dela, med delom in po njem preglejte
in oCistite celoten stroj.

® Pred CiS€enjem ugasnite motor in po€akajte, da se
ohladi.

® Za podrobnosti pozorno preberite poglavje o &iS€enju
v navodilih za upravljanje stroja.

MX00654,0000390-82-30MAR20

VrocCe povrsine

TCAL45198—UN—10APR13
Ne priblizujte se vro¢im povrSinam.

0U02005,0000121-82-16AUG13

Ohranjajte nadzor nad krmiljenjem in
stabilnost

ZA OHRANJANJE NADZORA NAD KRMILJENJEM
IN STABILNOSTI

4 ™
" By
b, TCLI35866
L. vy

TCT008321—UN—14AUG13
® Za priporocCila glede obremenitve glejte uporabniski
priro¢nik.

0OUO02005,00000A9-82-16AUG13

Prepreéite poskodbe zaradi
izpostavljenosti hrupu

TCAL45197—UN—10APR13
® Dolgotrajna izpostavljenost glasnemu hrupu lahko
povzrodi tezave s sluhom ali celo ogluSelost.




Varnostne oznake brez besedila

® Nosite primerno zas€ito pred hrupom.

0OU02005,0000122-82-16AUG13

Preprecite poskodbe

TCT008322—UN—14AUG13

POMAGAJTE PREPRECITI POSKODBE

Obvezno Solanje voznika.
Ne upravljajte stroja na mestih, kjer se lahko prevrne.
Nikoli ne prevazajte drugih oseb.

Vedno morate dvigniti zas¢itno konstrukcijo proti
prevrnitvi (ROPS), razen v primeru uporabe na nizki
razdalji od tal.

Uporabite varnostni pas, razen ko je ROPS na
spus&enem polozaju.

Preden zapustite stroj:

- Priklju€ek odloZite na tla.

- Ugasnite motor.

- Aktivirajte parkirno zavoro.

- Odstranite kljuc.

Stroja ne uporabljajte na strminah, kjer naklon
presega 10°.

0OU02005,00000AB-82-16AUG13

Preprecite poskodbe

TCT008323—UN—14AUG13

POMAGAJTE PREPRECITI POSKODBE

Obvezno Solanje voznika.

Preberite navodila za upravljanje.

Preucite vse krmilne elemente.

Zascite naj bodo vedno namesc&ene.
Vzdrzujte vse varnostne naprave.

Preden zapeljete vzvratno, poglejte naza;.
Otrokom in drugim osebam preprecite dostop.
Ne priblizujte se gnanim delom.

0OUO2005,00000AC-82-16AUG13




Varnostne oznake brez besedila

Preprecite poskodbe zaradi prevrnitve

2
=

TCT010623—UN—19MAR14
Preprecite poskodbe zaradi prevrnitve:

e Ko odstranite prikljuek, vozite stroj zelo pocasi in se
izogibajte hitremu zaustavljanju, ostrim zavojem in
klancem.

® Med transportiranjem naj bo prikljuéek nizko.

OUMX068,000067D-82-19MAR14
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Varnost

Obvezno Solanje voznika

Pozorno preberite navodila za upravljanje, priro¢nike
delovnih pripomockov in gradivo za usposabljanje.
Ce voznik ali mehanik ne razume slovenscine, je za
pojasnilo tega gradiva odgovoren lastnik. Ta
dokument je na voljo tudi v drugih jezikih.

Seznanite se z varnim obratovanjem opreme,
krmilnih elementov in varnostnih znakov.

Vsi upravljavci in mehaniki morajo biti usposobljeni.
Za usposabljanje uporabnikov je odgovoren lastnik
stroja.

Dejavniki pri telesnih podkodbah, povezanih z
opremo, so: starost, fizicne zmoznosti in umske
sposobnosti. Uporabniki morajo biti umsko in fiziéno
zmozni pravilno in varno upravljati stroj.

Opreme naj nikoli ne uporabljajo ali vzdrzujejo otroci
ali neusposobljene osebe. Lokalni predpisi lahko
omejujejo starost upravljavca.

Lastniki/uporabniki lahko preprecijo in so odgovorni
za nesrecCe in poSkodbe, ki se lahko zgodijo njim,
drugim ljudem ali lastnini.

Stroj uporabljajte na odprtem prostoru brez ovir,
upravlja pa naj ga izkuSen voznik.

Na delovhem obmocju opravite preizkusno voznjo z
izklopljenim delovnim pripomockom, e je na voljo.
Po neravnih tleh vozite pocasi.

OUO1082,000657E-82-15MAY18

Priprava

Oglejte si teren in ugotovite, katera dodatna oprema
in prikljucki so potrebni za varno in pravilno izvajanje
dela. Uporabljajte samo dodatno opremo in
prikljucke, ki jih je odobril proizvajalec.

Nosite ustrezna zas¢itna oblacila, vkljuéno z
zascitnimi ocali in zas¢ito pred hrupom. Dolgi lasje,
ohlapna oblacila in nakit se lahko zapletejo v
premikajoCe se dele.

Preglejte obmodje, kjer se bo oprema uporabljala.
Odstranite vse predmete, kot so kamenje, igrace in
Zice, ki bi jih stroj lahko izvrgel.

Pri rokovanju z bencinom ali drugim gorivom bodite
zelo previdni. Gorivo je vnetljivo, njegovi hlapi pa
eksplozivni.

a. Uporabljajte samo odobrene posode za gorivo.

b. Cepa rezervoarja za gorivo nikoli ne odstranite pri
delujo¢em motorju. V blizini rezervoarja za gorivo
ne kadite.

c. Nikoli ne dotakajte ali izpuS€ajte goriva, ko je stroj
v zaprtem prostoru.

Preverite, ali so tipala za zaznavanje prisotnosti

upravljavca, varnostna stikala in S$¢itniki namesc¢eni

in ali pravilno delujejo. Ne upravljajte stroja, ¢e vse
varnostne naprave ne delujejo pravilno.

0OUO01082,000657F-82-15MAY 18

Varno upravljanje

® Motorja stroja nikoli ne pustite te€i v zaprtem
prostoru, kjer se lahko nakopicijo nevarni hlapi
ogljikovega monoksida.

e Stroj uporabljajte samo pri dobri osvetlitvi, izogibajte
se luknjam in skritim nevarnostim.

® Pred zagonom motorja se prepriajte, da so vsi
pogonski deli v nevtralnem polozaju in da je parkirna
zavora aktivirana. Motor zaganjajte samo s polozaja
upravljavca. Uporabljajte varnostni pas, e je stroj
opremljen z njim.

® Po pobogjih vozite pocasi in zelo previdno. Po
pobocjih vozite v priporo€eni smeri. S tem strojem
vozite navzgor ali navzdol po pobocju, nikoli poCez.
Stanje terena lahko vpliva na stabilnost vozila. V
blizini robov prepadov bodite izredno previdni.

® Pri zavijanju in spreminjanju smeri na pobodcju
zmanj3ajte hitrost in bodite zelo previdni.

e Okrova nikoli ne dvignite medtem, ko rezila delujejo.

e Nikoli ne upravljajte brez S¢itnika kardanske gredi in
drugih, pravilno namescenih varoval. Preverite, ali so
vse varnostne blokade pravilno namescene in ali
pravilno delujejo.

e Stroja nikoli ne upravljajte z dvignjenim, odstranjenim
ali predelanim praznilnim deflektorjem, razen ce
uporabljate lovilnik za travo. Kosilnice ne uporabljajte
brez izmetne cevi ali nameS¢enega celotnega
lovilnika za travo.

® Ne spreminjajte nastavitev regulatorjev motorja in
motorja ne pustite teCi pri previsokih obratih.
Delovanje motorja pri prekomerni hitrosti lahko
povec€a nevarnost telesnih poskodb.

e Stroj parkirajte na ravnih tleh, pripomocke spustite na
tla, izklopite vse pogone in aktivirajte parkirno
zavoro, preden iz kakrSnega koli razloga zapustite
upravljalno postajo, tudi e morate izprazniti zbiralnik
za travo ali ocCistiti zamasitev.

e Ce zadenete ob predmet ali za&utite neobi¢ajne
tresljaje, zaustavite stroj in preglejte rezila. Preden
nadaljujete z delom, izvedite vsa potrebna popravila.

® Z rokami in nogami se ne pribliZzujte rezalnim
enotam.

® Preden zapeljete vzvratno, poglejte nazaj in navzdol,
da preverite, ali je pot prosta.

® Ne prevazajte nikogar in nikomur ne dovolite v bliZzino
stroja, vklju¢no z Zivalmi.

® Pri zavijanju ter pre€kanju cest in plo¢nikov
zmanj$ajte hitrost in bodite zelo previdni. Ce se stroj
ne premika, zaustavite rezila. Pri preckanju cest ali
delu v njihovi blizini bodite pozorni na promet.

1"



Varnost

® \/es Cas bodite pozorni, v katero smer leti izmet
pokoSene trave, in pazite, da ga ne usmerite v
nikogar.

® Ne upravljajte stroja pod vplivom alkohola ali zdravil.

® Pri nakladanju stroja na prikolico ali tovornjak
oziroma pri razkladanju stroja bodite zelo previdni.

® Pri priblizevanju slepim zavojem, grmicevju,
drevesom ali drugim predmetom, ki lahko ovirajo
vidljivost, bodite previdni.

® Pred zaCetkom dela preglejte stroj. Zagotovite, da so
pritrdilni elementi Cvrsto pritrjeni. Popravite ali
zamenijajte poSkodovane, obrabljene ali manjkajocCe
dele. Poskrbite, da bodo varovala in &€itniki v dobrem
stanju in ¢vrsto pritrjeni. Pred upravljanjem stroja
opravite vse potrebne nastavitve.

® Pred uporabo vedno preglejte stroj, da preverite, da
rezila, vijaki rezil in sklop kosilnice niso obrabljeni ali
poskodovani. Obrabljena ali poskodovana rezila in
vijake zamenjajte v kompletih, da ohranite
uravnoteZenost.

® \arnostne oznake morajo biti vidne tudi po
names$canju delovnih pripomoc¢kov in dodatne
opreme.

® Med delom ne poslusajte radia ali glasbe prek
slusalk. Varno vzdrZevanje in delovanje zahtevata
va$o popolno pozornost.

e Ko nameravate stroj parkirati, shraniti ali ga pustiti
brez nadzora, spustite vse rezalne enote oziroma
okrov kosilnice, razen ¢e uporabljate pozitivho
mehansko zaporo.

0OU01023,000044C-82-13MAR13

Preverjanje obmocja kosnje
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e 7 obmocdja koSnje odstranite predmete, ki jih
kosilnica lahko odbije. Poskrbite, da se na obmocju
koSnje ne nahajajo ljudje ali hisni ljubljencki.

® Nizko viseCe veje in podobni predmeti lahko
poskodujejo voznika in se vpletejo v delovanje
kosilnice. Pred koSenjem ugotovite, kaj so morebitne
ovire, kot so nizko viseCe veje, ter jih odzagaijte ali
odstranite.

e Preucite obmoc€je kodnje. I1zdelajte si varen vzorec
koSenja. Ne kosite na mestih, kjer sta oprijem koles
in stabilnost vprasljiva.

® Opravite preizkusno voznjo na obmocju kosSnje s
spusceno, vendar izklopljeno kosilnico. Po neravnih
tleh vozite pocasi.

® QOglejte si celotno delovno obmocje in preverite,
katera pobodja so varna za delo s strojem in katera
zahtevajo vzdrzevanje z drugacnimi postopki.

MP47322,00F4617-82-05JUL17

Varno parkiranje
. Stroj ustavite na ravni povrsini, ne na pobocju.

. Izklopite rezila kosilnice in drugo dodatno opremo.
. Delovne priklju€ke spustite na tla.

. Aktivirajte parkirno zavoro.

. Ustavite motor.

. Odstranite kljuc.

N o o0 B WODN -

. Preden zapustite voznikov sedez, pocCakajte, da se
motor in vsi premikajoci deli ustavijo.

8. Zaprite zaporni ventil za gorivo, e ga vas stroj ima.

9. Pred vzdrZzevanjem stroja odklopite negativni kabel
akumulatorja ali odstranite kabel (kable) vzigalnih
sveck (pri bencinskih motorijih).

0OU01023,0000035-82-21FEB13

Vrteca rezila so nevarna

MXAL41928—UN—18FEB13

® V/rteCa rezila lahko odreZejo roke ali noge in zalu¢ajo
predmete. NeupoStevanje varnostnih navodil lahko
povzro€i resno nesreco ali smrt.

® Med delovanjem motorja pazite, da roke, noge in
oblacila niso v bliZini krova kosilnice.

® Ves Cas bodite pozorni, previdno vozite napre;j in
vzvratno. Ljudje, zlasti otroci, se lahko zelo hitro
premaknejo v obmocje ko3nje, ne da bi vi opazili.

® Pred vzvratno voznjo ustavite rezila kosilnice ali
dodatno opremo in skrbno preglejte pod in za
strojem, e se kje nahajajo ljudje, zlasti otroci.

® Ne kosite v vzvratni vozniji.
e Ko ne kosite, izklopite rezila.

® Varno parkirajte stroj, preden izstopite iz voznikove
kabine iz katerega koli razloga, vklju¢no s
praznjenjem lovilne posode trave ali odmasitvijo
Zleba.

MX00654,000001F-82-27MAR14
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Varnost

Zascitite otroke

e Ce otroci zabavo povezujejo s kosilnico za ko$njo
trave, ker jih je nekdo Ze peljal na njej, lahko pride do
resnih nesre¢ ali celo smrti.

® Otroke stroji za kosnjo trav in dejavnost koSenja
privabijo. Ne razumejo nevarnosti vrtecih rezil ali
dejstva, da jih morda voznik ni opazil.

e Oftroki, ki jih je kdo Ze peljal na kosilnici v preteklosti,
se lahko nenadoma pojavijo v obmogju ko3nje, saj se
Zelijo ponovno peljati, medtem pa jih lahko stroj
povozi.

¢ Ce voznik ni pozoren na prisotnost otrok, $e posebe;j
Ce se otrok stroju pribliza od zadaj, lahko pride do
tragi¢ne nesrece. Pred in med vzvratno voznjo
ustavite rezila kosilnice in skrbno preglejte pod in za
strojem, Ce se kje nahajajo ljudje, zlasti otroci.

® Na stroju ali dodatni opremi nikoli ne prevazajte
otrok, Cetudi so rezila izklopljena. Otrok ne vlecite v
vozu ali prikolici. Lahko padejo z voza ali prikolice in
se resno poskodujejo ali vpletejo v varno delovanje
stroja.

e Stroja nikoli ne uporabljajte kot vozila za prosti Cas ali
za zabavo otrok.

e Nikoli ne dovolite, da bi stroj upravljal otrok ali
neusposobljena oseba. Vsem upravljavcem povejte,
da na stroju ali priklju¢ku ne smejo prevazati otrok.

® Med delovanjem stroja poskrbite, da bodo otroci v
hisi, zunaj obmocgja kosnje, in pod nadzorom
odgovorne odrasle osebe, ki ni voznik.

® Bodite pozorni na prisotnost otrok. Nikoli ne
predvidevajte, da bodo otroci ostali na istem mestu,
kjer ste jih nazadnje videli. Ce otrok vstopi v delovno
obmodje, zaustavite stroj.

0OU02005,0000217-82-05FEB13

Delo na klancih

Dolo¢anje pobocij, na katerih lahko varno delate

® Za delo na pobodjih morate vzpostaviti posebne
postopke in pravila. Ti postopki morajo vklju€evati
ogled celotnega delovnega obmodja in preverjanje,
katera pobocja so varna za delo. Pri tem uporabljajte
zdravo pamet in dobro presojo.

® Polozite raven kos lesa, dolg 1,2 m (4 ft), na pobocje
in s kotomerom ali vodno tehtnico izmerite njegov
naklon.

® Nikdar ne kosite ali upravljajte kosilnice na pobogjih z
naklonom, vecjim od 25°.

¢ Ce delate na pobogju, katerega naklon presega 25°,
se povec€a nevarnost nesreCe zaradi prevrnitve, Ki
lahko privede do resne poskodbe ali smrti.

® \edno upostevajte stanje terena in naklon pobodja,
ko doloCate nevarnost nesreg, ki vklju€ujejo izgubo
nadzora in prevrnitev.

® Na pobocju z naklonom 15° ali manj je nevarnost

prevrnitve nizka, ko pa se naklon pove&a na najvisjo
priporo¢eno vrednost 25°, postane tveganje srednje
veliko.

Priporo€eni nagibi strmin so za stroj z osnovno
konfiguracijo. Osnovna konfiguracija je samo okrov
kosilnice, brez kabine, MCS-ja ali drugih priklju¢kov.
Dodatek kabine, MCS-ja ali drugih priklju¢kov
povela tveganje prevracanja in zmanjSa priporoceni
nagib klanca.

Varno delo na pobogjih

Pobocja so glavni dejavnik, povezani z izgubo
nadzora in nesreCami zaradi prevrnitve, posledica
katerih so lahko resne poskodbe ali smrt. Pri delu na
pobodjih morate biti izredno previdni.

Ce vam je na pobogju neprijetno kositi, tega ne
pocnite.

Vedno kosite navzgor in navzdol po pobodju, in nikoli
posevno.

Pazite na luknje, korenine, izbokline, skale ali druge
skrite ovire. Neravna podlaga lahko povzrodi
prevrnitev stroja. V visoki travi so lahko skrite ovire.

Vozite z nizko hitrostjo voznje, tako da vam ne bo
treba ustavljati ali menjati prestav na strmini.

Do prevrnitve lahko pride, tudi e pnevmatike ne
izgubijo oprijema.

Pri kosnji mokre ali spolzke trave bodite previdni.
Pnevmatike lahko izgubijo oprijem. Pnevmatike
lahko izgubijo trenje ali zdrsnejo na pobocju, tudi ¢e
zavore pravilno delujejo.

Izogibajte se zaganjanju, ustavljanju ali zavijanju na
strmini. Ce pnevmatike izgubijo oprijem, izklopite
PTO in nadaljujte po&asi, naravnost po klancu
navzdol.

Vsako premikanje po pobod&ju mora biti po€asno in
postopno. Ne izvajajte hitrih sprememb hitrosti ali
smeri, ki bi lahko povzrogile prevrnitev stroja.

Se posebej previdno upravljajte stroj z lovilnimi
posodami za travo ali drugo dodatno opremo, saj ta
lahko vpliva na stabilnost stroja. Ne uporabljajte na
strmih pobodjih.

Ne kosite ali uporabljajte stroja na obmogjih v blizini
nevarnosti, ki bi lahko povzrocile, da se stroj prevrne.
Stroj lahko nenadoma izgubi oprijem, zdrsne in/ali se
prevrne, ¢e kolo zapelje preko roba ali se rob
odkrusi. Vzdrzujte varnostno razdaljo Sirine vsaj
enega stroja med nevarnostjo in obmodcjem koSnje.

Sledite proizvajalevim priporoc¢ilom za utezi koles ali
protiutezi za dodano stabilnost pri obratovanju na
klancih ali uporabi sprednjih ali zadnjih priklju¢kov.
Ko uteZi ne potrebujete, jih odstranite.

Ko odstranite priklju¢ek, vozite stroj zelo pocasi in se
izogibajte hitremu zaustavljanju ali ostrim zavojem.

e Pri delu na pobogjih prikljusek spustite na tla. Ce

prikljucke dvignete med delom na pobocju, lahko
stroj postane nestabilen.
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Varnost

® Med transportom stroja naj bodo prikljucki spusceni
za vecjo stabilnost.
0OUO02005,0000166-82-27MAR14

Pravilno uporabljajte varnostni pas

TCAL42361—UN—O08MAR13

® Med upravljanjem z zascitno strukturo za
prevracanje (ROPS) uporabljajte varnostni pas, da
zmanjSate moznost poskodb zaradi nesrece, kot je
prevradanje.

® Ne uporabljajte varnostnega pasu, Ce je zlozZljiva
konstrukcija ROPS zloZena. ZloZljivo strukturo
ROPS postavite nazaj v pokoné&ni poloZaj, kakor hitro
je to mogoce.

® Nikoli ne spreminjajte, razstavljajte ali skuSajte
popravljati varnostnega pasu.

e Ce so vidni znaki poskodb na pritrdilnih elementih,
zaponki, pasu ali navijalni napravi, zamenjajte
celoten varnostni pas.

® Varnostni pas in pritrdilne elemente preverite vsaj
enkrat letno. Pri tem bodite pozorni na odvite
pritrdilne dele, poSkodbe pasu, kot so npr. zareze,
raztrganine, nenavadna ali mo¢na obraba,
razbarvanje ali odrgnjenost. Pas zamenijajte samo z
odobrenim nadomestnim delom John Deere.

e \/eclslojna debela obladila lahko onemogocajo
pravilno pritrditev varnostnega pasu in lahko
zmanjsajo njegovo ucinkovitost.

0OU01023,0000454-82-11MAR 14

Pravilno uporabljajte zasc¢itni sistem
(ROPS)

e Stroja nikoli ne uporabljajte brez names¢enega
sistema ROPS.

® NE odstranite sistema ROPS.

e Sistem ROPS vzdrzujte v varnem obratovalnem
stanju tako, da ga redno preverjate glede poSkodb in
pritrditve vseh pritrdilnih elementov. Prepricajte se,
ali so vsi deli sistema ROPS pravilno namesc¢eni, Ce
ste morali strukturo ROPS iz kakrSnega koli razloga
spustiti ali odstraniti. Vse strojne elemente sistema
ROPS je treba priviti z ustreznim navorom, v skladu s
priporocili proizvajalca.

® Zamenjajte poSkodovani sistem ROPS. Ne
posku$ajte ga popraviti ali prirediti. Za&¢€ita, ki jo nudi
sistem ROPS, ne bo zagotovljena, ¢e se na sistemu
ROPS pojavijo strukturne poskodbe, Ce se je vozilo s
sistemom ROPS prevracalo ali so bile na sistemu
ROPS izvedene kakrsne koli spremembe z

varjenjem, zvijanjem, vrtanjem ali rezanjem. Treba
ga je zamenijati, da ohranite proizvajalCev certifikat
za strukturo.

® Sedez je del varnostnega obmocja ROPS. Sedez
zamenjajte samo z odobrenim nadomestnim
sedezem John Deere.

® Prepri¢ajte se, da je mogoce v skrajnem primeru
varnostni pas hitro odpeti.

® Nikoli ne poskusSajte popravljati poSkodovanega ali
spremenjenega sistema ROPS. Treba ga je
zamenijati, da ohranite proizvajalCev certifikat za
strukturo.

® Previdno preverite nadglavne razdalje (za veje,
prehode, elektricne napeljave), preden zapeljete pod
morebitnimi predmeti, da se jih ne dotaknete.

e Sistem ROPS je celostna in ucinkovita varnostna
naprava. Ko stroja uporabljajte, naj bo zloZljivi sistem
ROPS v dvignjenem in zaklenjenem polozaju ter
pripnite si varnostni pas.

® ROPS zacasno spustite samo, ko je res nujno
potrebno. Varnostnega pasu ne imejte pripetega, ko
je sistem spuscen.

e UpoStevajte, da ni zascite proti prevraCanju, Ce je
zlozen sistem ROPS spuscen.

® Preverite obmodje, ki ga hameravate pokositi, in
Zlozljivega sistema ROPS nikoli ne spusc¢ajte na
obmodjih, kjer so klanci, prepadi, jarki ali nabrezja oz.
voda.

MX00654,000001D-82-27MAR 14

Ne prevazajte drugih oseb

® Na stroju se lahko zadrzuje samo voznik. Sopotnik ni
dovoljen.

® Sopotniki na stroju ali dodatni opremi se lahko resno
poskodujejo zaradi udarca tujkov ali padca s stroja.

® Sopotniki zmanjSujejo preglednost vozniku in s tem
ogrozajo varno upravljanje stroja.

0OU02005,000021B-82-05FEB13

Varna voznja po javnih cestah

Preprecite poskodbe ali smrt, ki bi lahko nastale zaradi
tréenja z drugimi vozili na javnih cestah:

e Uporabljajte varnostno osvetlitev in naprave. Pocasi
vozeca vozila, ki vozijo po javnih cestah, so slabo
vidna, posebej ponodi.

® \edno ko vozite po javnih cestah, uporabljajte
utripajoCe opozorilne luci in smernike v skladu z
lokalnimi predpisi. Morda bo treba namestiti dodatne
utripajoce opozorilne Iuci.

0OU02005,000021C-82-05FEB13
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Varnost

Preverjanje strojne opreme koles

e Ce strojna oprema koles ni pritegnjena, to lahko
privede do resne nesrece in poskodb.

® Med prvimi 100 delovnimi urami pogosto preverite
pritegnjenost strojne opreme koles.

e Strojna oprema koles mora biti pritegnjena s
predpisanim zateznim momentom po pravilnem
postopku, vsakokrat ko je zrahljana.

0OU02005,000021D-82-05FEB13

Nosite primerna oblacila
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® Med upravljanjem stroja vedno nosite zasc€ito za oci
ali za&Citna ocala s stranskimi SCitniki.
® Nosite tesno prilegajoCa oblacila in primerno
varnostno opremo za opravilo.
e Med upravljanjem tega stroja vedno nosite &vrsto

obutev in dolge hlac¢e. Opreme ne upravljajte bosi ali
z odprtimi sandali.

® Nosite ustrezno zasc€itno pripravo, kot so usesni
Cepki. Moc¢an hrup lahko povzroci teZzave s sluhom ali
celo izgubo sluha.

TC00531,00001DE-82-26JUN18

Varna vieka tovora

® Zaviralna pot se poveduje s hitrostjo in tezo
vle€enega tovora. Vozite pocasi in si pustite dodaten
¢as in razdaljo za ustavljanje.

® Celotna teza vleCenega tovora ne sme presegati
skupne teZe vle¢nega stroja, obteZitve in voznika.
Uporabite protiuteZi ali kolesne uteZi, kot je opisano v
navodilih za upravljanje dodatne opreme ali vle¢nega
stroja.

® Prekomeren vle€en tovor lahko povzroci izgubo
trenja in nadzora na pobogjih. Pri delovanju na
pobodjih zmanjS$ajte tezo vleCenega tovora.

e Nikoli ne dovolite otrokom, da so v ali na vileceni
opremi.

e Uporabljajte le odobren priklop. Vlecite le s strojem,
ki ima vgrajen priklop, zasnovan za vleko. Ne
priklapljajte vieCene opreme, razen na odobreno
tocko priklopa.

e Upostevajte priporocila proizvajalca glede omejitev
teZe za vle€eno opremo in vleko na pobodgjih.

e Ce ni mogoce voziti vzvratno proti pobogju z

vle€enim tovorom, je pobocje prestrmo za
upravljanje z vle€enim tovorom. ZmanjSajte tezo
vle€enega tovora ali stroja ne upravljajte.

® Ne delajte ostrih zavojev. Posebna previdnost je
potrebna pri obra¢anju ali upravljanju na zelo
tezavnem terenu. Bodite previdni pri vzvratni voznii.

® Ne prestavljajte v prosti tek, ko peljete po pobocju
navzdol.

0OUO01082,000634B-82-14FEB13

Vzdrzevanje in shranjevanje

TCAL43414—UN—15MAR13

® Stroja nikoli ne upravljajte v zaprtem prostoru, kjer se
lahko nakopi€ijo nevarni hlapi ogljikovega
monoksida.

® |zklopite pogonske enote, spustite prikljucek (Ce je
namescen), aktivirajte pakirno zavoro, zaustavite
motor in odstranite klju¢ ali odklopite vzigalno svecko
(pri bencinskih motorjih). Pred nastavitvami,
¢is€enjem ali popravili poCakajte, da se vsi gibljivi deli
stroja ustavijo.

® Z rezalnih enot, s pogonskih enot ter z gludnika in
motorja odistite travo in smeti, da preprecite pozar.
Odistite morebitno razlito olje in gorivo.

® Pustite, da se motor ohladi, preden uskladis¢ite stroj.
Ne postavite ga blizu odprtega plamena.

® Pri skladiS€enju ali transportu stroja vedno zaprite
dovod goriva. Goriva ne hranite v blizini odprtega
plamena. Goriva ne iz&rpavajte v zaprtih prostorih.

e Stroj parkirajte na ravni podlagi. Nikoli ne dovolite, da
bi vzdrzevalna dela na stroju izvajala
neusposobljena oseba. Pred zaCetkom vzdrZzevanja
preucite delovni postopek.

® Po potrebi za podporo stroja uporabite podporna
stojala ali servisne zapahe. Varno podprite dele
stroja, ki bodo odstranjeni za vzdrzevanje.

® Pred vzdrzevanjem stroja ali dodatne opreme
previdno spustite tlak iz vseh komponent, ki imajo
shranjeno energijo, npr. iz hidravli¢nih komponent ali
vzmeti.

e Spustite hidravli¢ni tlak, tako da spustite dodatno
opremo ali rezalne enote na tla ali na mehansko
zaustavitev in premikate hidravli¢ne upravljalne
ro€ice naprej in nazaj.

® Pred izvajanjem popravil odklopite akumulator (Ce je
names&cen) ali odstranite vzigalne svecke (pri
bencinskih motorijih). Odklopite najprej negativni pol
in zatem pozitivni pol. Ko ga ponovno priklopite,
najprej priklopite pozitivni pol in zatem negativni pol.

® Pri preverjanju osti ali rezil bodite previdni. Osti ali

15



Varnost

rezila ovijte ali nosite rokavice ter jih popravljajte
previdno. Osti ali rezila lahko samo zamenjate. Nikoli
jih ne poskusite ravnati ali variti.

® Rok, nog, oblacil, nakita in dolgih las ne priblizujte
gibljivim delom. Ce je mogoce, ne izvajajte
nastavitev pri delujoem motorju.

® Akumulatorje (¢e so namesceni) polnite na odprtem,
dobro zraenem obmogju, kjer ni isker in plamenov.
Polnilec izklopite, preden ga priklopite na akumulator
ali odklopite z njega. Nosite zasc¢itna oblacila in
uporabljajte izolirano orodje.

® \/si deli naj bodo v dobrem delovnem stanju in vsi
pritrdilni elementi trdno priviti. Zamenjajte vse
obrabljene ali uni¢ene oznake.

® Pogosto preverjajte komponente lovilne posode
trave in praznilno zascito ter jih po potrebi zamenjajte
z deli, ki jih priporo€a proizvajalec. Komponente
lovilne posode trave so podvrzene obrabi, poskodbi
in poslab&anju delovanja, zaradi ¢esar se lahko
razkrijejo premikajocCi deli ali pride do lu¢anja
predmetov.

® Dobro privijte vse matice in vijake, zlasti vijake osti ali
rezil, da zagotovite, da je oprema v varnem
delovnem stanju.

® Pogosto preverjajte delovanje zavor. Po potrebi jih
nastavite ali popravite.

® Na strojih z ve€ rezili pazite, saj lahko vrtenje ene osti
ali enega rezila sproZi vrtenje preostalih osti ali rezil.

TH84124,00001DF-82-26JUL18

Previdnost pri teko€inah pod visokim
tlakom

TCAL25960—UN—24MAY 12
® Hidravli¢ne cevi in vodi so podvrzeni fizinim
poSkodbam, prepogibom, staranju in izpostavljanju.
Cevi in vode redno preverjajte. Zamenijajte
poskodovane cevi in vode.

® Prikljucki hidravlicne tekoCine se lahko razrahljajo
zaradi fiziénih poskodb in vibracij. Priklju¢ke redno
preverjajte. Privijte razrahljane prikljucke.

® |ztekajoCa tekocina lahko pod visokim tlakom prodre
v kozo in povzroCi hude poSkodbe. Prepredite
tveganje in pred odklapljanjem hidravli¢nih in drugih
vodov razbremenite tlak. Pred ponovnim
vzpostavljanjem tlaka v ceveh privijte vse prikljucke.

® Pri iskanju netesnosti uporabite kos kartona.
Zasditite roke in telo pred tekoginami pod visokim
tlakom.

¢ V primeru poSkodbe takoj poiscite zdravnisko
pomo¢. Ce je katerakoli teko€ina prodrla v koZo, se
mora ta v nekaj urah kirurSko odstraniti, sicer lahko

nastanejo hude infekcije ali gangrena. Zdravniki, ki
nimajo izkusenj s takdnimi vrstami poskodb, lahko
dobijo ustrezno informacijo od kompetentne
medicinske sluzbe. Te informacije so na voljo pri
medicinskem oddelku Deere & Company Medical
Department in Moline, lllinois, U.S.A. Informacije
lahko dobite telefonsko le v ZDA in Kanadi na tel. st.
1-800-822-8262.

0OU02005,0000220-82-05FEB13

Preprecevanje pozara

Prosimo, da pregledate ta priporocila z vsemi
upravljavci stroja. Za vprasanja se posvetujte z
zastopnikom za John Deere.

Vedno upostevajte vse varnostne postopke na
nalepkah na stroju in v tem uporabniSkem priro¢niku.
Pred izvajanjem pregledov ali ¢is€enjem vedno
izklopite motor, nastavite parkirno zavoro in

odstranite kontaktni kljué.

Poleg rutinskega vzdrzevanja je eden najboljSih
nacinov za ucginkovito delovanje vase opreme John
Deere in prepre€evanje pozara tudi redno
odstranjevanje nakopiCene umazanije s stroja.

Po delovanju pustite, da se stroj ohladi na odprtem
obmodju, preden ga odistite in shranite. Stroja ne
parkirajte poleg vnetljivih snovi, kot so les, blago ali
kemikalije, ter v blizini odprtega plamena in drugih
virov vziga, kot so grelniki in peci.

Pred shranjevanjem odstranite vse vnetljive
materiale z opreme, zlasti vso travo iz vre€ lovilnika
za travo, vsebnikov in tovorne prikolice.

Umazanija se lahko nabere kjerkoli na stroju, zlasti
na vodoravnih povrsinah. Pred uporabo stroja in po
njej popolnoma odstranite travo in smeti iz
motornega prostora, z obmocja glusnika, zgornjega
dela okrova kosilnice ali rezalnih enot. Ce ko$njo ali
mulenje izvajate na zelo suhi trati, bo morda
potrebno podrobnejse €is¢enje.

Za prepreCevanje pozara je poleg &iS€enja stroja
pred uporabo in po njej najpomembneje, da je
okolica motorja vedno Cista. Druga obmodja, ki jih je
treba redno pregledovati in Cistiti, so: za platiSci
koles, kabelska napeljava, napeljave cevi ali vodov,
prikljucki za ko3njo itd. Pri €iS€enju teh obmocij vam
pomaga stisnjen zrak, izpihovalnik listja ali voda.
Pogostost teh pregledov in is€enja se razlikuje
glede na Stevilne dejavnike, vklju€¢no z razmerami
delovanja, konfiguracijo stroja, delovnimi hitrostmi in
vremenskimi razmerami, Se posebej pri suhem,
vro¢em in vetrovhem vremenu. Ko stroj upravljate v
takSnih razmerah, ¢ez dan redno pregledujte in
Cistite te predele.

Smeti se pogosto nabirajo tudi na prekomerno
namazanih delih, mestih pus€anja goriva ali olja in
politih delih na stroju. S pravo€asnim popravilom
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Varnost

stroja ter ¢iS€enjem goriva in olja lahko zmanjSate
nabiranje smeti.

Poskodovani lezaji ali pregrevanje lahko povzrodijo
pozar. Za zmanjSanje tveganja vedno upoStevajte
napotke v navodilih za upravljanje glede intervalov in
toCk mazanja. Z vprasanji o pogostosti in mestih
mazanja se obrnite na najblizjega prodajalca. Enako
velja, Ce iz delov, kjer so leZaiji zasliSite nenavaden
hrup. Ce stroj perete, medtem ko je Se vrog€, lahko
prav tako zmanjSate Zivljenjsko dobo leZajev in
povecCate moznost prezgodnje okvare lezajev.

Pri shranjevanju ali transportu stroja vedno izklopite
gorivo, Ce stroj razpolaga z izklopom goriva.

Redno preverjajte, ali so vodi za gorivo, rezervoar,
pokrov in spojke razpokani in ali tesnijo. Po potrebi
zamenjajte.

0OU02005,0000221-82-27TMAR19

Varen transport

Pri nakladanju stroja na prikolico ali tovornjak
oziroma pri razkladanju stroja bodite zelo previdni.

Pri nakladanju stroja na prikolico ali tovornjak
uporabite klanc¢ine polne Sirine.

Stroj varno privezite z ustreznimi vrvmi, verigami,
kabli ali trakovi. Trakovi morajo biti napeljani navzdol
in navzven od stroja na sprednji in zadnji strani.

PodrobnejSe informacije najdete v poglavju
"Transport stroja" v poglavju "Upravljanje".

MX00654,000001E-82-25MAR14

Varnost pnevmatik

TCAL25965—UN—24MAY12

Eksplozivna loCitev delov pnevmatike in platis€a lahko
povzro€i resno poskodbo ali smrt:

Ne poskusite namestiti pnevmatike brez ustrezne
opreme in izkusenj za izvedbo dela.

Vedno vzdrZujte predpisan tlak v pnevmatikah.
Pnevmatik ne polnite nad priporoCeni tlak. Koles oz.
pnevmatik ne segrevajte in na njih ne izvajajte
varilnih del. Segrevanje pnevmatik povzro€i dvig
tlaka v pnevmatiki, kar lahko privede do
eksplozivhega poka. Varjenje na kolesih lahko
povzroci strukturne deformacije ali poskodbe na
kolesu.

Ko polnite pnevmatiko, uporabljajte prikljuek in
dovolj dolgo cev, ki vam omogoca, da ste odmaknjeni
od pnevmatike in NE stojite pred njo.

Preverite pnevmatike za morebiten nizek tlak,

ureznine, izbokline, poSkodovana platis¢a ali
manjkajoCe kolesne vijake in matice.

0OU02005,0000222-82-10MAY17

Varno ravnanje z gorivom

MXAL41938—UN—18FEB13
Da preprecite osebne in premozenjske poskodbe, z
gorivom ravnaijte izjemno previdno. Gorivo je zelo
vnetljivo, hlapi goriva pa so eksplozivni:

® Pogasite vse cigarete, cigare, pipe in druge vire
vZiga.

e Uporabite le posode, odobrene za shranjevanije
goriva. Uporabite le nekovinske, prenosne posode
za shranjevanje goriva, ki jih je odobril laboratorij UL
(Underwriter’s Laboratory) ali AmeriSko zdruzenje za
testiranje in materiale (American Society for Testing
and Materials (ASTM)). Ce uporabljate lijak, mora biti
ta plasti¢en in brez reSeta ali filtra.

e Cepa rezervoarja za gorivo nikoli ne odstranite pri
delujo¢em motorju. Preden dotocite gorivo, pustite,
da se motor ohladi.

e Nikoli ne dotakajte ali izpusCajte goriva, ko je stroj v
zaprtem prostoru. Stroj premaknite na prosto in
zagotovite ustrezno ventilacijo.

® Razlito gorivo takoj obriSite. Cg gorivo polijete po
oblagilih, ta takoj zamenjajte. Ce se gorivo razlije
blizu stroja, ne poskuSajte zagnati motorja, temvec¢
premaknite stroj stran od obmodja razlitja. Preprecite
nastanek kakrsnegakoli vira vZiga, dokler se hlapi
goriva ne razprsijo.

e Stroja ali posode z gorivom nikoli ne shranjujte v
bliZzini odprtega ognja, iskre ali kontrolne lu¢ke, kot
npr. na grelniku vode ali drugi napravi.

® Preprecite pozar ali eksplozijo, ki jo povzrodi
elektrostati¢na razelektritev. Elektrostati¢na
razelektritev lahko vZzge hlape goriva v heozemljeni
posodi z gorivom.

® Posod nikoli ne polnite znotraj vozila ali na
tovornjaku ali v prikolici s plasti¢no podlago. Posode
pred polnjenjem vedno postavite na tla, stran od
svojega vozila.

e S tovornjaka ali prikolice odstranite opremo, ki jo
poganja gorivo, in dotoCite gorivo na tleh. Ce to ni
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Varnost

mozno, na takdni opremi dotocite gorivo s prenosno
posodo, raje kot z brizgalno pistolo za to€enje goriva.

Pistola mora biti ves €as v stiku s obrogem
rezervoarja goriva ali odprtino posode, dokler to¢enje
ni zaklju¢eno. Ne uporabljajte naprave za zaklep
potisne Sobe.

Nikoli ne natoc€ite ve& goriva, kot je dovoljeno.

Ponovno namestite Cep rezervoarja za gorivo in ga

varno privijte.

Po uporabi varno namestite vse Cepe posod z

gorivom.

Pri bencinskih motorjih ne uporabljajte bencina z

metanolom. Metanol je Skodljiv za zdravje in okolje.
0U02005,0000223-82-120CT16

Ravnanje z odpadki in kemikalijami
Odpadki, kot so uporabljeno olje, hladilna tekocina,
zavorna tekoc€ina in akumulatorii, so lahko Skodljivi za
okolje in ljudi:

® Za odpadne tekocine ne uporabljajte posod za

pijace, saj jih lahko kdo spije.

® Za vec informacij o lo€evanju in odstranjevanju

odpadkov se obrnite na lokalni zbirni center za
odpadke ali na pooblasd¢enega zastopnika in kako
vas stroj ustaviti ob koncu Zivljenjske dobe.

OUMX068,000063A-82-16JUL15
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Ciséenje stroja

Splosne smernice za ciScenje

Stroj je treba vsak dan redno pregledovati. Ostanke
smeti je treba odstraniti, da zagotovite pravilno
delovanje stroja in zmanjSate tveganje poZara.
Pogostnost teh pregledov in Cis€enj se razlikuje glede
na Stevilo dejavnikov, vkljuéno s pogoji delovanja,
konfiguracijo stroja, hitrostmi delovanja in vremenski
pogoji. Lahko se zgodi, da bodo pregledi in &iS¢enja
potrebni veckrat na dan, Se posebej v suhih, vro€ih in
vetrovnih vremenskih pogojih.

POMEMBNO: Nevarnost pozara! Redno in temeljito
¢iS€enje stroja v kombinaciji z drugimi postopki
vzdrzevanja, ki so navedeni v uporabniSkem
priroéniku, moéno zmanjsujejo verjetnost
pozara, okvar in povecujejo u€inkovitost stroja.

Poleg pravilnega vzdrzevanja, je stanje
materiala, ki se obravnava, najpomembnejsi
faktor, ki vodi do pozara. Suhi, lahki in puhasti
materiali, ki lahko ustvarijo oblak prahu, so
najverjetnejsi vir vziga. Umazanija se lahko
nabere na razliénih mestih, zlasti na vodoravnih
povrsinah. Pogoji, kot so hitrost in smer vetra,
lahko spremenijo mesto nabiranja materiala.
Upostevajte te spremenljive pogoje in
prilagodite svoj naért €iS€enja tako, da
zagotovite pravilno delovanje stroja in
zmanj$ate tveganje za pozar.

Vedno upostevajte vse varnostne napotke, ki so
navedeni ha samem stroju ali v uporabniSkem

varno parkirajte stroj. (Glejte razdelek Varno parkiranje«
v poglavju Varnost.)

Pregledati je treba celoten stroj, s posebnim poudarkom
na obmodjih, navedenih spodaj.

OUMX068,0001043-82-20JUL20

Obmogja za €iS¢éenje
Ocistite in preglejte celoten stroj, zlasti bodite pozorni na
naslednja mesta:

TCT011363—UN—O03NOV15
1. Glusnik in izpusni sistem (A).

2. Motor in vstopne zracne reze motorja (B).
3. Zgornji del okrova kosilnice in pod zas¢itami (C).

MX00654,0000082-82-02NOV15

Namestitev kompleta ohisja

POMEMBNO: Preprecite poSkodbe zaradi pozara!
Namestitev in vzdrzevanje kompleta ohisja na
vseh strojih z okrovom z izmetom zadaj
prepre€uje nabiranje umazanije na stroju.
Kopiéenje umazanije lahko poveéa tveganje za
pozar. Namestitev kompleta ohiSja ne odpravi
potrebe po ciS€enju stroja.

Ce uporabljate okrov kosilnice z izmetom zadaj, morate
namestiti komplet ohisja. Pri names¢anju naknadno
kupljenega kompleta upoStevajte priloZzena navodila za
namestitev.

MX00654,0000261-82-12MAR20
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Upravljalni elementi

Upravljalni elementi na voznikovem mestu

TC101633—UN—290CT20

Nekateri deli so odstranjeni za boljSo preglednost slike.

A—Stikalo za smernike (dodatna oprema)
B—Stikalo utripajo¢ih lu¢i (dodatna oprema)
C—Uporabnikov prikazovalnik (modeli 1570, 1580, 1575 in 1585)
D—Opozorilna lucka, zelena (dodatna oprema)
E—Stikalo zarometov (dodatna oprema)
F—Stikalo delovne luci

G—Stikalo na klju¢

H—Stikalo hupe (dodatna oprema)

|—Stopalka parkirne zavore

J—Stopalka za voznjo naprej

K—Stopalka za vzvratno voznjo

L—Rocica za dviganje priklju¢ka

M—Krmilna ro¢ica pomozne hidravlike
N—Stikalo lu¢i (modeli s kabino)

O—Stikalo brisalca vetrobranskega stekla (modeli s kabino)

P—Stikalo smernikov (modeli s kabino)

Q—Krmilna rocica za 4-kolesni pogon (modeli s 4-kolesnim
pogonom)

R—Rodéica za hitrost osi

S—Stikalo priklju¢ne gredi

T—Zaklepna ro€ica parkirne zavore

U—Stopalka za pomo¢ proti zdrsu

V—Zavorna stopalka za zavijanje v desno

W—Zavorna stopalka za zavijanje v levo

X—Zapora rocice za naklon volana

Y—Ro¢ica za plin

Z—Uporabniski prikazovalnik (model 1550)

MX00654,00003FD-82-290CT20
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Upravljalni elementi

Elementi za upravljanje sedeza

POMEMBNO: Bodite previdni, da se ne
poskodujete! Pri delu s strojem vedno
uporabljajte varnosti pas, ¢e je zascitna
konstrukcija za prevrnitev (ROPS) fiksirana v
navpiénem polozaju. Ce je treba konstrukcijo
ROPS vpeljati zaradi dela v obmog¢ju, kjer je
malo prostora, ne uporabljajte varnostnega
pasu. Dvignite konstrukcijo ROPS in se
pripnite, takoj ko to dovoljujejo pogoji.

Upravljanje sedeza — udobni sedez Deluxe z
naslonjali za roke

TC100839—UN—10JUL19

A—Zlaganje naslonjala za roko

B—Zapah varnostnega pasu

C—Zaponka varnostnega pasu

D—Vzvod za nastavitev sedeza naprej/nazaj
E—Gumb za nastavitev viSine naslonjal za roke

® Prestavite sedez naprej/nazaj, da povecate udobje in
hkrati ohranjate nadzor nad strojem.

® Prepriajte se, ali boste lahko med delom enostavno
dosegli volan in stopalke.

® Naslonjali za roke je mogoce spustiti ali dvigniti z
nastavljanjem gumba na vsakem naslonjalu.

Upravljanje sedeza — sedez z udobnim vzmetenjem
in naslonjali za roke

TCT008506—UN—20SEP13
A—Zlozljivi naslonjali za roko

B—Zapah varnostnega pasu

C—Zaponka varnostnega pasu

D—Vzvod za nastavitev sedeza naprej/nazaj

E—Gumb za nastavitev viSine naslonjal za roke

F—Gumb za nastavitev naslonjala

G—Indikator teze

H—Rocica za nastavitev vzmetenja sedeza

|—Gumb za podporo ledvenega predela

® Prestavite sedez naprej/nazaj, da povecate udobje in
hkrati ohranjate nadzor nad strojem.

® PrepriCajte se, ali boste lahko med delom enostavno
dosegli volan in stopalke.

® Naslonjali za roke je mogoce spustiti ali dvigniti z
nastavljanjem gumba na vsakem naslonjalu.

® Z rocico prilagodite vzmetenje.

e Spremljajte indikator teze, da prilagodite nastavitev
teZi upravljavca.

® 7 nastavitvenim gumbom prilagodite naslonjalo
sedeza.

® Podporo za ledveni predel lahko prilagodite z
gumbom za podporo ledvenega predela na desni
strani naslonjala sedeza.
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Upravljalni elementi

Upravljanje sedeza — sedez z zracnim vzmetenjem

A—Zlozljivi naslonjali za roko
B—Zapah varnostnega pasu
C—Zaponka varnostnega pasu
D—Vzvod za nastavitev sedeza naprej/nazaj
E—Gumb za nastavitev viSine naslonjal za roke
F—Rocica za nastavitev naslonjala sedeza
G—Stikalo za zracni tlak

H—Gumb za podporo ledvenega predela

TCT008507—UN—20SEP13

Prestavite sedez naprej/nazaj, da povecate udobje in
hkrati ohranjate nadzor nad strojem.

PrepriCajte se, ali boste lahko med delom enostavno

dosegli volan in stopalke.

Naslonjali za roke je mogoce spustiti ali dvigniti z
nastavljanjem gumba na vsakem naslonjalu.

e S stikalom za zraCni tlak prilagodite vzmetenije.

® Z nastavitveno rocico za naslonjalo sedeza

prilagodite nagib naslonjala.

Podporo za ledveni predel je mogoce prilagajati z
gumbom za podporo ledvenega predela na levi strani

naslonjala sedeza.

MX00654,00002E7-82-11MAR20

Upravljalni elementi temperature zraka
(kabina)

A Ty c
3 .

TCT008311—UN—13AUG13
A—Klimatska naprava in stikalo za odmrzovanje
B—Upravljalni gumb za temperaturo klimatske naprave
C—Gumb regulatorja temperature grelnika
D—Gumb za upravljanje hitrosti ventilatorja

0OU02005,000010F-82-14AUG13
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Upravljanje stroja

Dnevni kontrolni seznam delovanja

Pred vsako uporabo

OO0 Preverite motorno olje.

[0 Preverite hidravli¢no olje

O Preverite hladilno tekocino

[0 Preverite, ali stroj kje puscCa

[0 Preverite zracni tlak v pnevmatikah

I Preverite sistem varnostnih zapor in lugi
[0 Preverite zavorni sistem

[0 Preverite indikator omejitve zracnega filtra

U Preverite, ali so na stroju zrahljani, manjkajoci ali
poskodovani deli

I Preverite vsa varovala in SCitnike

O Preverite gorivo/izloCevalnik vode

U Preverite jermene

U Preverite stopalke in volan

[0 Preverite varnostni pas

I Preverite in oCistite tesnilne povrSine pokrova

Po vsaki uporabi

U Preverite nivo goriva in ga dolijte

[0 Ocistite smeti s stroja

[0 Odistite smeti s hladilnega sistema

[0 Ocistite smeti s pogonskih sistemov kosilnice in/ali
prikljucka

[0 Ocistite smeti z rezalnih enot in priklju¢kov

OO Ocistite smeti s spodnje strani okrova kosilnice

O Preverite pogonske jermene okrova kosilnice

I Preverite rezila kosilnice

O Po pranju stroj namazite

0OU02005,0000200-82-09NOV18

Preprecite poskodbe plasti¢nih in lakiranih

povrsin

® Plasti¢nih delov ne briSite, Ce jih pred tem niste
splaknili. Brisanje s suho krpo lahko povzroci praske.

e Zasditno sredstvo proti insektom lahko poSkoduje
plastine in barvane povrsine. Ne prSite sredstva v
blizini stroja.

® Pazite, da po stroju ne razlijete goriva. Gorivo lahko
poskoduje povrsino. Razlito gorivo takoj obriite.

® Dolga izpostavljenost sonéni svetlobi poskoduje
povrsino pokrova.

0OU01023,0000462-82-13MAR13

Vstopanje in izstopanje (kabina)

TCT008319—UN—14AUG13
1. Za vstop v kabino z desne ali leve strani pritisnite
gumb (A) na rocaju in odprite vrata. Zaprite vrata in
poskrbite, da se zapah zapre.

2. Za izhod iz kabine obrnite kljuko na notranji strani
vrat in odprite vrata.

0OU02005,0000111-82-04NOV13

Preizkusanje varnostnih sistemov

TCAL41599—UN—22JAN13

OPOZORILO: Izpusni plini motorja vsebujejo
ogljikov monoksid in lahko povzro€ijo resno
bolezen ali smrt.

A

e Stroj premaknite na prosto, preden zazenete
motor.

® Motorja ne zaganjajte na ograjenem obmocju
brez primernega zracenja.

e Na izpusno cev motorja prikljucite cevni
podaljSek, da preusmerite izpusne pline iz
obmoc¢ja.

® Omogodite dotok svezega zraka v delovno
obmocgje, da iz njega odstranite izpusne
pline.

Pred vsako uporabo stroja je treba preveriti varnostne
sisteme, ki so namesc€eni na stroju. Pred izvajanjem
preizkusov varnostnih sistemov morate prebrati
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Upravljanje stroja

navodila za upravljanje stroja in biti v celoti seznanjeni z
delovanjem stroja.

Uporabite naslednje kontrolne postopke, da preverite
normalno delovanje stroja.

Ce med katerim od postopkom pride do motnje, ne
upravljajte stroja. ObiS€ite svojega pooblaséenega
zastopnika za popravilo.

Te preizkuse izvajajte na praznem in odprtem obmocju.
Nikomur ne dovolite v blizino.

0OU01023,0000464-82-14MAR13

Preizkusanje stikala kardanske gredi

1. Usedite se na sedez in preverite, ali je prilagojen
voznikovi tezi. (Sedez bi se moral malce spustiti, da
se sprozi stikalo sedeza.)

2. Aktivirajte parkirno zavoro.
3. Vklopite stikalo kardanske gredi.
4. Poskusite zagnati motor.

Rezultat: Motor se lahko zazene, vendar se
kardanska gred ne sme vklopiti.

5. Sprostite parkirno zavoro, tako da stikalo kardanske
gredi ostane vkljueno.

Rezultat: Kardanska gred se ne sme vklopiti. Ce se,
je to znak napake v varnostnem blokirnem
tokokrogu.

6. lzklopite in vklopite stikalo kardanske gredi.

Rezultat: Kardanska gred se vklopi.

OUMX068,00006A5-82-02NOV15

PreizkusSanje stikala sedezne in parkirne
zavore

1. Usedite se na sedez in preverite, ali je prilagojen
voznikovi tezi. (Sedez bi se moral malce spustiti, da
se sprozi stikalo sedeza.)

2. |zklopite stikalo kardanske gredi. Potisnite gumb na
stikalu kardanske gredi navzdol na "IZKLJUCEN"
polozaj.

. Pritisnite stopalko glavne zavore.
. Zazenite motor.
. Sprostite stopalko glavne zavore.

o a0~ W

. Vstanite s sedeza, vendar ne izstopite iz stroja.

Rezultat: Motor bi se moral po nekaj sekundah
zaustaviti. Ce se motor ne zaustavi, je to znak napake v
varnostnem blokirnem tokokrogu.

0OU02005,0000063-82-04NOV13

Preizkusanje parkirne zavore

Stroj zaustavite na pobodju s 17-stopinjskim (30-
odstotnim) naklonom. Zaustavite motor in aktivirajte
parkirno zavoro.

Rezultat: Parkirna zavora mora stroj zadrzati na mestu.
(Standardi ANSI dovoljujejo premik za najve¢ 61 cm (24
in.) v eni uri.) Ce se stroj premakne za veg, je treba
prilagoditi zavore. Posvetujte se z zastopnikom za John
Deere.

0OU01023,0000467-82-13MAR13

Uporaba primerne obtezitve

TCT007879—UN—11JUL13

® Prikljucke, ki se uporabljajo s tem strojem, je morda

treba obteZiti, da se ne prevrnejo in izgubijo nadzor,
ko dvignete prikljucek.

® Obtezitev se lahko razlikuje glede na model in leto
izdelave stroja ali prikljucka.

® Za informacije o obtezitvi glejte uporabniski priroCnik
priklju¢ka in se posvetujte s svojim prodajalcem
izdelkov John Deere.

0OU02005,0000060-82-05JUN14

Nastavitev sedeza (vzmetenje Deluxe)

Nastavitev polozaja sedeza
1. Sedite na sedez.

2. Rocico za nastavitev sedeza povlecite navzgor, da jo
premaknete iz zaklenjenega polozaja.

3. Sedez potisnite naprej ali nazaj v Zeleni polozaj.
Desna peta upravljavca mora &vrsto pocivati na tleh
pred stopalkama za vozZnjo naprej in naza,.

4. Spustite rocico.

24



Upravljanje stroja

Nastavitev napetosti vzmeti sedeza

1. Z obraanjem gumba za nastavitev vzmeti sedeza
nastavite napetost vzmeti, hkrati pa opazujte
indikator teze.

2. Teza upravljavca se mora ujemati z vrednostjo,
prikazano na indikatorju teze. Sedez se mora malce
spustiti, tako da se sprozi stikalo za prisotnost
voznika in je mogoc€e zagnati motor.

Nastavitev viSine sedeza

1. Sprednji del sedezZa in ro€ico za nastavitev viine
sedeza povlecite navzdol, dokler se blokada viSine
sedeza ne sprosti.

2. Dvignite ali spustite voznikov sedez na Zeleno viSino.
(Na voljo so Stirje polozaiji.)

3. Izpustite roCico blokade viSine sedeza in nadaljujte s
postopnim premikanjem sedeza, dokler se ne
zaskoCi na mestu.

0OU01023,0000469-82-13MAR13

Nastavitev sedeza (nastavitev vzmetenja)
Nastavitev polozaja sedeza
1. Sedite na sedez.

2. Rocico za nastavitev sedeza povlecite navzgor, da jo
premaknete iz zaklenjenega polozaja.

3. Sedez potisnite naprej ali nazaj v Zeleni polozZaj.
Desna peta upravljavca mora €vrsto pocivati na tleh
pred stopalkama za vozZnjo naprej in nazaj.

4. Spustite rocico.

Nastavitev vzmetenja sedeza

Obrnite gumb v Zeleni polozaj na tezo voznika na
merilniku.

Nastavitev sedeza nazaj

® Sedez vrnite v pokoncen polozaj z vrtenjem gumba v
desno (v smeri urnega kazalca).

® Da sedeZ rahlo nagnete v bolj leZze€ poloZaj, obrnite
gumb v levo (v nasprotni smeri urnega kazalca).

Nastavitev podpore ledvenega predela

® Za zmanjSanje podpore ledvenega dela obrnite
gumb za podporo ledvenega predela v levo (v
nasprotni smeri urnega kazalca).

® Za povecCanje podpore ledvenega dela obrnite gumb
za podporo ledvenega predela v desno (v smeri
urnega kazalca).

Nastavitev naslonjal za roke
® Za dvig ali spust naslonjal na obeh straneh:

TCAL43313—U—14MAR13
a. Odstranite dva vijaka (F) in dvignite naslonjalo in
nosilec (G) v drug par luken;j.

b. Namestite vijaka in ju privijte.
® Za spremembo kota naslonjal na obeh straneh:

TCAL43314—UN—14MAR13
a. Dvignite naslonjalo, da vidite gumb (H).

b. Obrnite gumb (H), da dvignite ali spustite viSino
gumba in spremenite kot naslonjala.

0OUO01023,000046A-82-13MAR13

Uporaba varnostnega pasu

A OPOZORILO: Pri delu s strojem vedno
uporabljajte varnosti pas, ¢e je namescena
zlozljiva zas¢itna konstrukcija proti prevrnitvi
(ROPS) v navpiénem polozaju. Ce se stroj zacne
prevracéati, ne skocite iz sedeza.

Ce je treba konstrukcijo ROPS vpeljati zaradi
dela v obmoc¢ju, kjer je malo prostora, ne
uporabljate varnostnega pasu. Dvignite
konstrukcijo ROPS in se pripnite, takoj ko to
dovoljujejo pogoji.

1. Usedite se na sedez.
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A‘

.
TCAL43315—UN—14MAR13
2. lzvlecite zaponko varnostnega pasu (A) in si

potegnite pas €ez narocje v enem neprekinjenem
gibu.

3. Zaponko varnostnega pasu vstavite v zapah (B), da
se zapne.

Ce zelite odpeti varnostni pas, pritisnite rde¢i gumb
(C), da zapah sprosti zaponko.

0OU01023,000046B-82-14MAR13

Nastavitev volanskega droga

A OPOZORILO: Bodite previdni, da se ne
poskodujete! Ne poskusajte nastavljati volana,
ko se stroj premika. Voznik lahko izgubi nadzor
nad vozilom.

® Preden se lotite nastavljanja volana, ustavite
stroj.

® Preden nadaljujete z voznjo stroja, se mora
volan zasko¢iti v polozaj.

1. Zaustavite stroj.

TCT009086—UN—04NOV13
2. Potegnite rogico za nagib volanskega droga (A)
navzven, da sprostite volanski drog.

3. Premaknite volanski drog naprej ali nazaj na Zeleni
polozaj.

4. Potisnite rocico nazaj, da fiksirate volanski drog na
mestu.

OUMX068,0000681-82-20MAR 14

Uporaba stikala kardanske gredi (PTO)
Zaganjalnik se vklopi, e je stikalo kardanske gredi
vkloplieno (ON), vendar se kardanska gred ne vklopi,
dokler je v procesu vklapljanja in izklapljanja.
IZKLOPITE stikalo kardanske gredi, nato ga vklopite.
Kardanska gred se izklju€i ¢e so prisotni naslednji
pogoiji:

® \/isoka temperatura hladilne tekocine motorja.
Nizek tlak motornega olja.

Visoka temperatura hidravliénega olja.

Pritisnjena je glavna zavorna stopalka.

Za izklop kardanske gredi: Stikalo premaknite v
poloZaj za izklop (OFF).

® Za vklop kardanske gredi: Stikalo premaknite v
polozZaj za vklop (ON).

OUMX068,00006A7-82-02NOV15

Uporaba stikala na klju¢ (1550)

OPOMBA: Zagon motorja je uspesSen samo, ¢e so
prisotni naslednji pogoji:
® Priklju¢na gred je izklopljena.
® Pritisnjena je glavna zavorna stopalka.
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TCAL43316—UN—14MAR13
® Za izklop vziga obrnite klju¢ (A) v polozaj za
zaustavitev (B).

® Za vklop vziga obrnite klju¢ v polozaj za zagon (C).
Sprozi se zvo€no opozorilo in zasvetijo naslednje
indikatorske lu¢ke na uporabniSskem zaslonu:

- Lucka za tlak motornega olja
- Lucka za prazen akumulator

- Luc€ka za temperaturo hladilnega sredstva
motorja

- Lucka za zarilno sve¢ko motorja

® Obrnite klju¢ v polozaj za VKLOP (D), da zazenete
motor. Ko motor zacne teci, se mora klju¢ vrniti v
polozaj delovanja (RUN) (C).

OPOMBA: Ko je stikalo na klju¢ v poloZaju za zagon
(START), svetijo naslednje indikatorske lucke na
uporabniskem zaslonu:

- Lucka za tlak motornega olja

- Lucka za temperaturo hladilnega sredstva
motorja

- Lucka temperature hidravlicnega olja
OUMX068,00006A8-82-06NOV 15

Uporaba stikala na klju¢ (1570, 1575, 1580
in 1585)

OPOMBA: Zagon motorja je uspeSen samo, ¢e so
prisotni naslednji pogoji:
® Pritisnjena je glavna zavorna stopalka.
e Stopalke za viek so v nevtralnem polozaju.

TCAL43316—UN—14MAR13

® Za izklop vziga obrnite klju¢ (A) v polozaj za
zaustavitev (B).

® Za vklop vziga obrnite klju¢ v polozaj za zagon (C).
Sprozi se zvo€no opozorilo in stroj izvede 2-
sekundno zaporedje zagona. Na prikazovalniku
utripa logotip JD in nato miruje na zaslonu merilnika
obratovalnih ur.

® Motor za Zenete tako, da obrnete klju¢ v polozaj za
VKLOP (D. Ko motor zaéne teci, se mora klju¢ vriti v
polozaj delovanja (RUN) (C).

OPOMBA: Ko je stikalo na klju¢ v poloZaju za zagon, se
lahko prikazovalnik med zaganjanjem motorja
ponastavi.

OUMX068,00006A9-82-06NOV15

Uporaba rocice za plin

® Za pocasni prosti tek povlecite roCico za plin nazaj.
Ta polozaj uporabite za zagon stroja in manevriranje
na ozkih obmogijih.

® Za transport in kodnjo prestavite roCico za plin
popolnoma naprej, v polozaj za hitri prosti tek.

0UO01023,000046F-82-13MAR13

Uporaba upravljalnih elementov v kabini

Uporaba upravljalnih elementov za temperaturo

 TCT00831—UN—13AUGT3
A—KIlimatska naprava in stikalo za odmrzovanje
B—Upravljalni gumb za temperaturo klimatske naprave
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C—Gumb regulatorja temperature grelnika
D—Gumb za upravljanje hitrosti ventilatorja

Sistem klimatske naprave in grelnika za
odmrzovanje

e Sistem klimatske naprave in grelnika za odmrzovanje
vklopite tako, da pritisnete zgornjo polovico stikala.
Ce ga zelite izklopiti, pritisnite spodnjo polovico
stikala.

Nastavitev temperature klimatske naprave

e Ce zelite v kabino prek prezradevalnih rez dovajati
toplejsi zrak, vrtljivi gumb temperature klimatske
naprave zavrtite v desno. Ce zelite dovajati hladnejsi
zrak, vrtljivi gumb temperature klimatske naprave
zavrtite v levo. DebelejSa modra &rta na oznaki
gumba oznacuje hladnejSo nastavitev temperature,
tanjSa €rta pa oznacuje manj hladno nastavitev.

Nastavitev temperature grelnika

e Ce zelite v kabino prek prezradevalnih rez dovajati
toplejsi zrak, vrtljivi gumb temperature grelnika
zavrtite v desno. Ce Zelite dovajati hladnej$i zrak,
vrtljivi gumb temperature klimatske naprave zavrtite v
levo. Debelej8a rde€a &rta na oznaki gumba
oznacuje toplejSo nastavitev temperature, tanjsa ¢rta
pa oznacuje manj toplo nastavitev.

Nastavitev hitrosti ventilatorja

TCT008312—UN—13AUG13
Gumb za upravljanje hitrosti ventilatorja nastavite na
Zeleno nastavitev:
e OFF (lzklop) (A)
e Nizka (B)
® Srednja (C)
® Visoka (D)

Uporaba stikala luci

A OPOZORILO: Pazite, da se ne poskodujete! Na

cesti stikalo lu¢i ne sme biti v polozaju za polje.
Zadnje delovne lucéi lahko oslepijo ali zmedejo
voznike vozil, ki prihajajo iz nasprotne strani.

TCT008314—UN—13AUG13

A—Ilzklopite vse luéi.

B—Vkljucijo se opozorilne utripajo¢e lu€i in zadnji zarometi.

C—Polozaj za cesto: vkljuéijo se zarometi, zadnje luci in
opozorilne utripajoce luéi.

D—Polozaj za polje: vkljucijo se zarometi in dodatne delovne
luci.

Uporaba stropne luéi

POMEMBNO: Preprecite poskodbe! Preden
zapustite kabino, stropno lu¢ preklopite v
polozaj »OFF« (IZKLOP). Ce tega ne storite, bo
lu¢ka praznila akumulator.

N TR

YOS SRR
TCT008313—UN—31MAR14
Stropna lu¢ka ima dva polozaja:

® »ON« (VKLOP) (A) — vklop stropne lucke.
® »OFF« (IZKLOP) (B) — stropna lucka je izklopljena.

Uporaba smernikov

e Pritisnite levo stran stikala za smernik navzdol, da
vklopite levi smernik.

® Potisnite desno stran stikala za smernik navzgor, da
vklopite desni smernik.
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Uporaba brisalca vetrobranskega stekla

OPOMBA: Ko izklopite spredniji brisalec, se ta vrne v
izhodiséno lego.

TCT008315—UN—13AUG13
Stikalo sprednjega brisalca ima tri poloZaje:

e OFF (Izklop) (A)

® SLOW (Pocasno delovanje) (B)
® FAST (Hitro delovanje) (C)

0OU02005,0000110-82-06NOV15

Odpiranje pokrova motorja

POMEMBNO: Preprecite poSkodbe! Stroja ne
uporabljajte z odprtim pokrovom motorja.
Pokrov motorja mora biti zaprt, da se motor
lahko pravilno ohlaja in odvaja izpusne pline.

1. Stroj varno parkirajte. (Glejte poglavje »Varno
parkiranje« v razdelku VARNOST.)

OPOMBA: Nekateri modeli so opremljeni z zaklepnim
zapahom. Tega je treba najprej odkleniti.

TCT007880—UN—11JUL13
2. Dvignite mehanizem zapaha (A) in odklenite pokrov.

TCT007881—UN—11JUL13
3. Dvignite pokrov (B) in ga postavite v odprti polozaj.

4. Da zaprete pokrov motorja, ga spustite nazaj na
prostor za vgradnjo motorja.

5. Zapah fiksirajte s kavljem in ga zavrtite, da se
zaskodi.

6. Da zaklenete zapah pokrova motorja, vstavite klju¢ v
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rezo in ga obrnite v desno (Ce obstaja dodatna
klju€avnica).

OUMX068,000068A-82-07AUG18

Odpiranje vzdrzevalnih vrat

1. Stroj varno parkirajte. (Glejte Varno parkiranje v
poglavju VARNOST.)

TCT008233—UN—06AUG13
2. Odklenite kljuéavnico vzdrzevalnih vrat (A) tako, da
jo z velikim izvijaCem zavrtite za 3/4-obrata v levo.

3. Dvignite in odstranite vzdrZzevalna vrata (B).

0OU02005,0000203-82-20SEP13

Uporaba sStirikolesnega pogona (4WD)
(1550, 1570, 1575)

A OPOZORILO: Da bi prepredili izgubo nadzora
0z. ne poékodujete trate, ne smete zavijati
nenadoma ali pri visokih hitrostih, medtem ko je
stroj v stirikolesnem pogonu. Stirikolesnega
pogona ne uporabljajte dlje, kot je potrebno.

L Povlecite krmilno rocico za 4-kolesni pogon nazaj, c':e
kolesa se aktivirajo, ko zaznajo zdrs sprednjega
kolesa, in se izklopijo samodejno. Zadnja kolesa se
ne vrtijo vzvratno.

e Ce zelite $tirikolesni pogon aktivirati polno, potisnite

rogico za 4-kolesni pogon naprej. Stirikolesni pogon
je zaklenjen za voznjo naprej in vzvratno.

¢ Ce med voznjo naprej (pogasno) pritiskate rogico za
4-kolesni pogon naprej, boste 4-kolesni pogon lazje
aktivirali na ukaz.

¢ Ce med vzvratno voznjo (pogasno) povlegete rogico

za 4-kolesni pogon proti nazaj, boste laZje sprostili
blokado 4-kolesnega pogona.

0OU02005,0000065-82-09NOV15

Uporaba stirikolesnega pogona (4 WD)
(1580 in 1585)

A OPOZORILO: Da bi preprecili izgubo nadzora
oz. ne poskodujete trate, ne smete zavijati
nenadoma ali pri visokih hitrostih, medtem ko je
stroj v stirikolesnem pogonu. Stirikolesnega
pogona ne uporabljajte dlje, kot je potrebno.

® Premaknite krmilno rocico 4-kolesnega pogona v
srediS¢ni poloZaj za uporabo Stirikolesnega pogona
na ukaz (samodejno). Zadnja kolesa se aktivirajo, ko
zaznajo zdrs sprednjega kolesa ali ko stroj zapeljete
vzvratno, in se izklopijo samodejno.

® Povlecite krmilno ro€ico za 4-kolesni pogon nazaj, da
izklju€ite 4-kolesni pogon.

e Potisnite krmilno roCico za 4-kolesni pogon naprej,
da vkljugite 4-kolesni pogon. Stirikolesni pogon je
zaklenjen za voznjo naprej in vzvratno.

¢ Ce med voznjo naprej (pogasno) pritiskate rogico za
4-kolesni pogon naprej, boste 4-kolesni pogon lazje
aktivirali na ukaz.

¢ Ce med vzvratno voznjo (pogasno) povlegete rogico
za 4-kolesni pogon nazaj, boste laZje sprostili
blokado 4-kolesnega pogona.

0OU02005,0000066-82-09NOV15

Uporaba dvostopenjskega menjalnika
(1 580 in 1585)

Potisnite prestavno rocico dvostopenjskega
menjalnika navzgor na najvisji polozaj, da prestavite
v visoko prestavno obmocje. To se uporablja za
transport stroja in hitro premikanje pri lahkih delih.

® Prestavite prestavno rocico dvostopenjskega
menjalnika na sredinski polozaj, da prestavite v
nevtralni polozaj. Ta polozaj se uporablja za
potiskanje ali vleko stroja.

® Povlecite prestavno rocico menjalnika navzdol na
najnizji polozaj, da prestavite na nizko prestavno
obmodje. To se uporablja za voznjo po klancih
navzgor in skozi visoko travo ali materiale.

® Menjavanje prestav je enostavneje, ¢e pri tem stroj
pocasi premikate brez obremenitve.

0OU02005,0000067-82-04NOV13
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Uporaba zaslona (1550) Uporaba zaslona (1570, 1575, 1580, 1585)

OPOMBA: Za prikazane kode glejte Vodnik za OPOMBA: Za prikazane kode glejte Vodnik za
odpravljanje teZav za obi¢ajne DTC-je, ki je na voljo odpravljanje teZav za obi¢ajne DTC-je, ki je na voljo
v poglavju Odpraviljanje teZav. v poglavju Odpravijanje teZav.

Za dodatne informacije glede prikazovalnika za
upravijavca glejte tehnicni priroCnik stroja.

TCT007012—UN—18MAR13

A—Stevec obratovalnih ur prikazuje $tevilo

obratovalnih ur motorja. Elektronske Stevce . » PY44597—UN—O7SEP17
obratovalnih ur je mogo&e brati, ko je stikalo na Upravljavec se mora seznaniti z osnovnimi funkcijami
poloZaju za "VKLOP". Na $tevcu obratovalnih ur in v prikazovalnika za upravljavca. Prikazovalnik za
tabeli rednega servisa preverite, kdaj je treba upravljavca je na upravljalni konzoli na desni strani
opraviti servis motorja in okrova kosilnice. §edeza. Ta prllfazovalnlk zajema zaslon LCD (A) in Stiri
B—Indikator temperature hladilne teko¢ine motorja tipke (B, C, D in E).
zasveti, ko se motor pregreva. Zaustavite motor in Prikazovalnik za upravljavca ima §tiri (4) glavne
poiscite vzrok. . . zaslone. Upravljavec lahko prikaze vsakega od $tirih
C—Opozorilna lucka izpraznjenega akumulatorja glavnih zaslonov s pritiskom leve ali desne pus&iéne
zasveti, Ce alternator ne proizvaja ustreznega toka. tipke (D ali E). Vsak od teh &tirih zaslonov zajema
Zaustavite motor in pois¢ite vzrok. Opozorilna lu¢ka dologene funkcije:

prav tako z utripanjem prikaze diagnosti¢no kodo, ki
upravljavcu pomaga prepoznati mehanske in
elektricne okvare.

D—Indikator temperature hidravliénega olja zasveti, AB c1
Ce se hidravlicno olje preveC segreje. Nemudoma
zaustavite vse hidravline funkcije. Ce zelite, da se

temperatura hidravliCnega olja zniza, pustite, da
motor teCe v prostem teku brez obremenitve. Tako
bo olje Se naprej teklo skozi hladilnik za olje in se ®

ohladilo. Preverite raven olja in ali so cevi hladilnika
za olje Ciste. Trajno delovanje lahko ustvari visje
temperature, ki povzroc€ijo $kodo.

E—Indikator ogrevanja sesalnega zraka (dizelski
modeli) zasveti, ko stikalo na klju¢ obrnete v polozaj
za zagon motorja. Po priblizno treh do petnajstih
sekundah indikator ugasne.

F—Servisni indikator ne velja za ta stroj.

G—Indikator za tlak motornega olja zasveti, Ce je tlak
motornega olja prenizek. Ce ta lu¢ka zasveti med
delovanjem motorja, takoj zaustavite motor.

Posvetujte se z distributerjem za John Deere.
0OU02005,0000068-82-17APR15

PY44609—UN—12SEP17
Zgornji zaslon merilnika obratovalnih ur

e Zaslon merilnika obratovalnih ur: Prikazuje Stevilo
ur uporabe stroja. S tipko (C) lahko izberete jezik:
»ABC1« za izbiro angles€ine in »ABC2« za izbiro
Spansdine.

31



Upravljanje stroja

PY46268—UN—07SEP17
Hitrost motorja

e Zaslon merilnika vrtljajev motorja: Prikazuje
Stevilo vrtljajev motorja.

PY46269—UN—07SEP17
Zaslon stanja filtra dizelskega filtra delcev

® Zasloni stanja dizelskega filtra za trdne delce
(FPF) (D in E) Zaslon stanja dizelskega filtra delcev
prikazuje, ali je mozZnost samodejne regeneracije
omogocena ali onemogocena. Zasloni, ki se
pojavljajo, so odvisni od stanja. Zasloni prikazujejo
trenutno stanje vsake dejavne regeneracije DPF.
Podmeniji vklju€ujejo moznosti samodejne
regeneracije, parkirane regeneracije in servisne
obnovitve.

S tipko (C) lahko upravljavec vklopi ali izklopi
samodejni nacin funkcije regeneracije DPF.
Upravljavec mora zagotoviti, da pri uporabi stroja v
obi€ajnih pogojih ta moznost ostane v samodejnem
nacinu. Privzeti nacin je "Samodejno". Ko stroj
zaustavite in ponovno zazenete, se vedno obnovi
samodejni nadin.

PY46270—UN—07SEP17
Zaslon servisnega menija

e Servisni zaslon: Ta zaslon uvaja Stevilne funkcije in
je zasciten s Stevilskim geslom. Privzeto Stevilsko
geslo je 0 0 0. Ce v prikazovalnik vnesete novo
Stevilsko geslo, se to ohrani tudi, e se akumulator
stroja izprazni ali zamenja.

V primeru tezav s kriti€nimi funkcijami stroja lahko
prikazovalnik za upravljavca komunicira z upravljavcem
tudi z razli€nimi pojavnimi zasloni, ki lahko zajemajo
ikone in diagnosti¢ne kode napak (DTC). (Za dodatne
informacije glejte Vodnik za odpravljanje tezav za
obi¢ajne DTC-je v poglavju Odpravljanje tezav.)

Primer: Ce smeti zamasijo hladilnik, se lahko stroj
pregreje. Prikazovalnik za upravljavca to prikaze z
zaslonom, na katerem so navedene naslednje ikone in
DTC:

PY46273—UN—07SEP17
Primer DTC

Ta zaslon z ikono znaka stop opozarja, da morate
zaustaviti stroj. Ikona na desni prikazuje, da je
temperatura hladilne tekocine motorja visoka. Stevilska
koda v spodnjem desnem kotu zaslona je DTC, ki ga
lahko poidCete v Vodniku za odpravljanje teZzav. Vodnik
navaja, katera dejanja mora izvesti upravljavec, da
odpravi tezavo DTC 110.0.

MX00654,0000405-82-290CT20
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Uporaba zaslonov servisnega menija

A—Zaslon servisnega nacina
B—Zaslon za vnos kode
C—Pusgici v levo in desno

S pritiskom tipke za izbiro na zaslonu servisnega nacina
(A) prikazete zaslon za vnos Stevilskega gesla (B).

Po vnosu Stevilskega gesla (glejte Gesla za nastavitev)
in pritisku tipke za izbiro se prikazejo zasloni servisnega
menija:

e Aktiven DTC

- Seznam aktivnih diagnosti¢nih kod napak za ECU
ali VCU.

Shranjen DTC

- Seznam shranjenih diagnosti¢nih kod napak za
ECU ali VCU.

Raven DPF
Vhodno-izhodno stanje
Casovniki servisiranja
Nastavitve prikazovalnika

PY46284—UN—O08SEP17

D—Tipka za izbiro
E—Tipka za vrnitev

S pritiskanjem puscice v levo in desno se pomikate med
zasloni (C). S pritiskom tipke za vrnitev (E) na
posameznem zaslonu se vrnete na zaslon servisnega
nacina (A).

S pritiskom tipke za izbiro na katerem koli servisnem
podzaslonu odprete menije za to servisno funkcijo.

SR99263,00003FA-82-300CT20
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Meni za nastavitev prikazovalnika
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Diagram poteka nastavitve prikazovalnika

SR99263,0000403-82-25AUG20

Stevilska gesla

Na voljo sta dve ravni zas¢ite z geslom, ki povecata
zascito stroja in omejita dostopa do dolo¢enih funkcij.

® Raven lastnika
® Raven upravljavca

Na voljo tudi Stevilsko geslo za omogoc&anje in
onemogocanje besedila. To geslo je »702« in ga ni
mogoce spremeniti.

Raven lastnika

OPOMBA: Stevilsko geslo 1 je namenjeno lastniku.
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Stevilsko geslo lastnika omogoc¢a izvajanje dejan;j, kot

so naslednja:

® Spreminjanje Stevilskega gesla za lastnike

® Omogocenje ali onemogocenje Stevilskega gesla
upravljavca

® Ponastavitev Stevilskega gesla upravljavca, ne da bi
poznali to geslo

® Omogocenje ali onemogocenje funkcije Stevilskega
gesla za zagon stroja

Sprememba Stevilskega gesla lastnika

Dostop do servisnih zaslonov

Dostop do vseh servisnih podzaslonov

Vnesite Stevilsko geslo za zagon stroja, ne glede na
to, ali je Stevilsko geslo upravljavca omogoc¢eno ali
ne.

® Zagon in upravljanje stroja

Stevilsko geslo lastnika omogo&a dostop do naslednjih
zaslonov:

e Nastavitev PDU

® Servisni meniji

® Omogocenje ali onemogocenje Stevilskega gesla za
zagon stroja

Privzeto Stevilsko geslo lastnika je "000".

V primeru izgube Stevilskega gesla je za ponastavitev
potreben ro¢ni postopek.

Raven upravljavca
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OPOMBA: Stevilsko geslo 2 je namenjeno upravijavca.
Stevilsko geslo upravljavca lahko spremenite s
trenutnim Stevilskim geslom lastnika ali
upravljavca.
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S Stevilskim geslom ravni upravljavca je mogoce
nastaviti naslednje:

|
|
|
-|E~.n MAZK I
|
|

® Samo zagon in upravljanje stroja. Upravljavec ne
more spreminjati nobenih notranjih nastavitev.

OPOMBA: Stevilsko geslo upravljavca je privzeto
onemogoceno.

Stevilsko geslo upravljavca se nastavi na ravni lastnika.

Ponastavitev Stevilskega gesla na tovarnisko
nastavitev

Tovarniske privzete nastavitve Stevilskega gesla

1.Stevilsko geslo lastnika: ‘000’
2.Stevilsko geslo uporabnika: ‘000’

3.Stevilsko geslo za besedilni nadin: ‘702’ (ni mogo&e
spremeniti)

4.Stevilsko geslo za obnovitveno regeneracijo DPF:
‘463’ (ni mogoCe spremeniti)

Uporabite zaporedje pritiskov gumbov, prikazano
spodaj:

1. Ob zagonu in preden s prikaze logotip Deere,
pritisnite gumb s KLJUKICO in ga drZite vsaj Se 5
sekund po tem, ko se prikaze logotip Deere. Logotip
ostane prikazan tako dolgo, dokler drzite tipko. Po 5
sekundah rumena lu¢ka LED utripa, kar nakazuje
zakljucek tega koraka.

2. V 1 sekundi po sprostitvi gumba s KLJUKICO
pritisnite in vsaj 1 sekundo drzite gumb s PUSCICO
V LEVO. Po 1 sekundi rumena lu¢ka LED utripa, kar
nakazuje zaklju€ek tega koraka.

3. V 1 sekundi po sprostitvi gumba s PUSCICO V LEVO
pritisnite in vsaj 1 sekundo drzite gumb s PUSCICO
V DESNO. Po 1 sekundi rumena lu¢ka LED utripa,
kar nakazuje zakljuéek tega koraka.

4. V 1 sekundi po sprostitvi gumba s PUSCICO V
DESNO pritisnite in vsaj 1 sekundo drzite gumb s
PUSCICO V LEVO. Rumena lu¢ka LED utripa, kar
nakazuje zakljuek tega koraka.

5. Zaporedje je zaklju€eno in Stevilska gesla se
ponastavijo na privzete vrednosti.

Vnos Stevilskega gesla
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PY46292—UN—08SEP17
Vnos Stevilskega gesla za zagon stroja

A—Z levim in desnim gumbom izberite Stevilko
B—Z gumbom s kljukico shranite Stevko
C—Z gumbom s kljukico shranite/potrdite Stevilsko geslo

D—Veljavno geslo
E—Neveljavno geslo

OPOMBA: S pritiskom gumba za vrnitev se vrnete na

OPOMBA: ‘0XX’ je dovoljeno zamenjati z ‘000’ kot prejsnji zaslon pred zadetkom vnasanja gesla.

zacetno vrednostjo.
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Zaslon za omogocéenje/onemogocenje Stevilskega Omogocenje/onemogocenje besedilnega nacina

2 (¥ TEXT E’
| ON

Disabled (Default) [:
-

G-o-’-ﬁo' )

-
Enabled
APY42016—UN—25AUG20
APY42014—UN—25AUG20 e Omogoca lastniku izklop vseh zaslonov.
® Omogoca Stevilsko geslo upravljavca za zagon e Omogoti/onemogodi se z gumbom s kljukico in

stroja. vhosom $tevilskega gesla 702.

® Omogoci/onemogoci se z gumbom s kljukico.

Omogocenje/onemogocenje Stevilskega gesla za E] EI
-

zagon stroja CHANGE

6 @ APY42017—UN—25AUG20
Primer: Levo je besedilo vklopljeno, desno pa besedilo

Dl‘.\'ﬂ h !{’( ! izklopljeno.
(Default)

oM

Enabled

Sprememba jezika 1

El Check
CHANGE p1™=| Mork | 1 ENGIISH
LANGUAGE C C espafoL

APY42015—UN—25AUG20
® PreprecCuje zagon stroja brez vnosa lastnika ali
upravljavca (¢e je omogocen).
® Omogoci/onemogocCi se z gumbom s kljukico.

APY42018—UN—25AUG20
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Upravljanje stroja

OPOMBA: S puscico levo in desno puscico se pomikate
med jeziki, z gumbom s kljukico pa izberete jezik.

® Omogoca spreminjanje jezika 1. Izbirate lahko med
osmimi jeziki (angleS¢&ina, Spanscgina, italijanscina,
francoS€ina, nem&¢ina, portugaldcina, ruscina in
kitajS¢ina).

OPOMBA: Privzeti jezik za "Jezik 1" je anglescina.

e Jezik je mogoce na domacem zaslonu preklopiti med
moznostma "Jezik 1" in "Jezik 2".

Sprememba jezika 2

Check
CHANGE A 2| Mark | Aj2 ENGLISH
LANGUAGE C [ C [EsPaNOL

APY42019—UN—25AUG20

OPOMBA: S puscico levo in desno puscico se pomikate
med jeziki, z gumbom s kljukico pa izberete jezik.

® Omogoca spreminjanje jezika 2. Izbirate lahko med
osmimi jeziki (angleS€ina, Spanscina, italijanscina,
francosC€ina, nems&¢ina, portugalscina, ruscina in
kitaj¢ina).

OPOMBA: Privzeti jezik za "Jezik 2" je SpansScina.

® Jezik je mogoce na domacdem zaslonu preklopiti med
moznostma "Jezik 1" in "Jezik 2".

Zaslon s Stevilko dela za programsko opremo 1

HW AUC14957
SW: AUC10048
SW REV: XX.XX

APY42020—UN—25AUG20
Ta zaslon je eden od dveh zaslonov, ki prikazuje
informacije o programski opremi prikazovalnika.

Zaslon s stevilko dela za programsko opremo 2

APP: UC11454
APP REV: xx.xx
BB: UC11455

BB REV: XX.XX

APY42021—UN—25AUG20
Zaslon je eden od dveh zaslonov, ki prikazuje
informacije o programski opremi prikazovalnika.

SR99263,0000402-82-26AUG20

Pojavna obvestila o stanju stroja

Splosne informacije o kodah DTC

OPOMBA: Obvestila in diagnosticne kode napak (DTC-
ji) so navedeni skupaj s povezano Stevilka
sumljivega parametra (SPN) ter indikatorjem
nacina napake (FMI) v obliki SPN.FMI.

SploSne kode DTC so prikazane z ikonami, ki
uporabnika usmerjajo k izvoru kode DTC. Pri napakah
brez ikon so navedeni Stevilka neveljavnega parametra
(SPN), identifikacija nacina okvare (FMI) in izvorni
naslov (SA). S temi podatki si lahko pomagate pri
diagnosticiranju tezave.
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Gumb za podrobnosti o DTC

TCT010994—UN—04APR14
lkona za podrobnosti

Ko se pojavi DTC, se prikaze pojavni zaslon. Za
nekatere DTC-je se ikona za podrobnosti prikaze pod
tipko za izbiro. Ta gumb odpre dodatne podrobnosti,
povezane z napako. Pri nekaterih napakah, povezanih z
DPF, je lahko na voljo tudi besedilni opis.

Zagon diagnostike vziga

Ti DTC-ji opozarjajo uporabnika na pogoje, ki
preprecujejo vklop zaganjalnika. TakSen zaslon se
prikaze samo, Ce je klju¢ v polozaju za vzig in je prisoten
vzrok za blokiranje vZiga. Prikaz samodejno izgine, ko
tak8en vzrok ni ve€ prisoten.

DTC 70.14 - parkirna zavora ni aktivirana

PY47418—UN—06SEP17
DTC 70.14

Parkirna zavora mora biti aktivirana, da se motor
zazene.

DTC 677.14 — za€etni ¢as zaganjanja je pretekel

PY47420—UN—06SEP17
DTC 677.14

Prekomerno zaganjanje motorja zahteva obdobje
ohlajanja pred ponovnim zagonom motorja.

DTC677.31 — zaéetni ¢as zaganjanja je pretekel

PY47421—UN—06SEP17
DTC677.31

Voznik mora pocakati 60 sekund, preden lahko znova
zaZene motor.

Diagnostika zapore kardanske gredi

Ti DTC-ji opozarjajo uporabnika na pogoje, ki
preprecujejo vklop kardanske gredi.

DTC 3941.31 — parkirna zavora je vklopljena, stroj ne
kosi

(P)»

003941.31

PY47422—UN—07SEP17

DTC 3941.31

Kardanska gred se ne more vklopiti, dokler ne sprostite
parkirne zavore. Sprostite parkirno zavoro ter izklopite
in vklopite stikalo kardanske gredi.

DTC 3941.14 - stikalo kardanske gredi je vklopljeno,
vendar stroj ne kosi

39



Upravljanje stroja

[ 75 |»

003941.14

PY47423—UN—07SEP17

DTC 3941.14

Stikalo kardanske gredi je v polozaju za vklop, vendar
kardanska gred ni vklopljena. To se prikaze, Ce je spojka
pokvarjena. Izklopite in vklopite stikalo. Ce se $e vedno
ne vklopi, za ve€ informacij glejte Vodnik za odpravljanje
tezav za obiCajne DTC-je v poglavju Odpravljanje tezav.
Diagnostika stroja

Ti DTC-ji opozarjajo upravljavca na pogoje stroja, ki
zahtevajo takoj$njo pozornost

DTC 1638.0 — visoka temperatura hidravli€énega olja

ull
001638.00

PY47425—UN—O06SEP17

DTC 1638.0

Ustavite in zaustavite stroj. Obrnite se na
usposobljenega servisnega tehnika druzbe John Deere.

DTC 100.1 — nizek tlak motornega olja

000100.01

PY47426—UN—O0GSEP17

DTC 100.1

Ustavite in zaustavite stroj. Preverite nivo olja in se
prepriCajte, da je v ohisju roCicne gredi prisotna
ustrezna vrsta olja. (Glejte poglavje Vzdrzevanje
motorja.)

DTC 110.0 — visoka temperatura hladilne tekoéine

.0001 10.00

PY47427—UN—O0GSEP17

DTC 110.0

Ustavite in zaustavite stroj. Preverite nivo hladilne
tekocine in ocCistite rebra hladilnika, ¢e so umazana.
(Glejte poglavje Vzdrzevanje motorja.)

Splosna napaka motorja — stanje zaustavitvene

.l][l[l[l[l[l.[l[l

PY44596—UN—06SEP17
Splo$na napaka motorja — stanje zaustavitvene lu¢ke

Ustavite in zaustavite stroj. (Za dodatne informacije
glejte Vodnik za odpravljanje tezav za obi¢ajne DTC-je v
poglavju Odpravljanje tezav.)

Splosna napaka motorja — stanje opozorilne lu¢ke
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PY46275—UN—07SEP17
Splosna napaka motorja — stanje opozorilne lucke

Ustavite in zaustavite stroj. Obrnite se na
usposobljenega servisnega tehnika druzbe John Deere.

DTC 168.0 / DTC 168.1 — napaka v napetosti
akumulatorja

PY46278—UN—O07SEP17
DTC 168.0/DTC 168.1

Ustavite in zaustavite stroj. Obrnite se na
usposobljenega servisnega tehnika druzbe John Deere.

DTC 168.0: Napetost baterije (VBAT), kriticna visoka
napetost (nad obi€ajnim delovnim obmodcjem (>18 V))

DTC 168.1: Napetost akumulatorja (VBAT), kriti¢na
nizka napetost (pod obi¢ajnim delovnim obmocjem (>8
V)

DTC 1504.31 — kardanska gred je vklopljena in
upravljavec ni na sedezu

PY46277—UN—07SEP17
DTC 1504.31

Ta DTC se prikaze, €e je kardanska gred vklopliena in
upravljavec zapusti sedez. Preden bo mogoce
kardansko gred znova aktivirati, je treba izklopiti in
vklopiti stikalo kardanske gredi, pri Eemer morajo biti
izpolnjeni vsi pogoji glede blokad.

Splosna napaka stroja — informacije

OPOMBA: Koda DTC se prikaze v spodnjem desnem
kotu glede na napako.

PY46280—UN—07SEP17
Splo$na napaka stroja — informacije

Ustavite in zaustavite stroj. Obrnite se na
usposobljenega servisnega tehnika druzbe John Deere.

Splosna napaka stroja — stanje opozorilne lu¢ke

=

000000.00

TC101636—UN—290CT20
Splo$na napaka stroja — stanje opozorilne lucke

Ustavite in zaustavite stroj. Obrnite se na
usposobljenega servisnega tehnika druzbe John Deere.

Splosna napaka stroja — stanje zaustavitvene lu¢ke
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PY46281—UN—O07SEP17
Splosna napaka stroja — stanje zaustavitvene lucke

Ustavite in zaustavite stroj. Obrnite se na
usposobljenega servisnega tehnika druzbe John Deere.

Opozorilo €asovnika servisiranja — motorno olje

PY46282—UN—O7SEP17
Opozorilo ¢asovnika servisiranja — motorno olje

Privzet tovarniski ¢asovnik stroja za motorno olje je
nastavljen na 50 ur.

Opozorilo €asovnika servisiranja — hidravliéno olje

PY46283—UN—07SEP17
Opozorilo ¢asovnika servisiranja — hidravliéno olje

Privzet tovarniski ¢asovnik stroja za hidravli¢no olje je
nastavljen na 50 ur.

MX00654,0000406-82-290CT20

Uporaba ¢asovnikov servisiranja

OPOMBA: Ce Zelite pri nastavijanju dasovnika zapustiti
meni, pritisnite puscico v levo, da se vrnete v
prejsnji meni. Vase spremembe ne bodo shranjene.

1. Pomikajte se med zasloni servisnega menija, dokler
ne doseZete zaslona Casovnikov servisiranja. (Glejte
Uporaba zaslonov servisnih menijev)

2. Pritisnite puscico v desno, da nastavite Casovnike
servisiranja.

PY46285—UN—07SEP17

PY46286—UN—07SEP17
A—Casovnik zamenjave olja
B—Casovnik zamenjave hidravliénega olja
C—Servisni interval
D—Casovnik

3. Izberite tipko za preklop med &asovniki servisiranja
za motorno olje (A) ali hidravliéno olje (B).

Za vrnitev v prejsSnji meni pritisnite puscico v levo.

4. S pritiskom puscice v desno lahko izvedete
prilagoditve intervala ¢asovnika servisiranja ali
vrednosti ¢asovnika.

Servisni interval je zgornji zaslon (C) in Easovnik je
spodniji zaslon (D). Servisno opozorilo (klicaj) se

vklju€i po trajanju, nastavljenem na zaslonu intervala
(C). Premaknite se na zaslon, ki ga zelite spremeniti.

Nastavitev ¢asovnika servisiranja

1. Ce zelite ponastaviti 8asovnik, pritisnite in drzite tipko
za izbiro. Ko drzite gumb, se indikator napredka
polni. Ko je poln, bi se moral Casovnik ponastaviti na
000. Casovnik je treba ponastaviti po vsakem
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servisu. Primer: e zamenjate motorno olje,
ponastavite ¢asovnik servisiranja za motorno olje na
000.

2. Za pomik na naslednji zaslon pritisnite puscico v
desno. (Omogocanje in onemogocanje servisnega
opozorila.)

Omogocenje ali onemogodéenje servisnega
opozorila

PY46287—UN—07SEP17
1. Za pomik na zaslon s servisnim opozorilom pritisnite
puscico v desno.

2. S pritiskom tipke za izbiro omogocite ali onemogocdite
opozorilo. Ko je pus€ica (E) usmerjena navznoter
(kot je prikazano), je servisno opozorilo omogoceno.
Ce je puscica usmerjena navzven, je servisno
opozorilo onemogocéeno.

Nastavitev servisnega intervala

1. Za pomik na nasledniji zaslon pritisnite puscico v
desno. Na tem zaslonu lahko nastavljate intervale, v
katerih servisno opozorilo opozarja uporabnika.

PY46288—UN—07SEP17
2. Posamezne $tevke (F) nastavite s pritiskom tipke za
izbiro. Stevka se bo zacela z 0 in se nato povecevala
za ena. Ce nehote preskocite zeleno Stevko, jo lahko
povecujete do 9 in nato znova zaénete od 0. Ko so
na vseh polozajih pravilne vrednosti, enkrat pritisnite
puscico v desno. Casovnik servisnega intervala je
zdaj nastavljen.

MX00654,0000407-82-290CT20

Razumevanje regeneracije dizelskega filtra
delcev (DPF)

Vas stroj je opremljen z motorjem, ki zmanjSuje koli¢ino
emisij in Cisti ter filtrira izpuSne pline motorja.

Regeneracija

Regeneracija je postopek povecanih temperatur
izpusnih plinov, da bi se nakopiCeni delci ali saje
oksidirali iz sten dizelskega filtra delcev (DPF). Obstaja
pet vrst regeneracije. Pasivna regeneracija, pove€ana
pasivna regeneracija, aktivha regeneracija, parkirana
regeneracija in obnovitev filtra trdnih delcev DPF.

Pasivna regeneracija

Pasivna regeneracija se samodejno sprozi v filtru trdnih
delcev (DPF), ko pogoji uporabe proizvedejo zadostno
temperaturo izpusnih plinov za oksidacijo saj. ECU
motorja med pasivno regeneracijo ne izvaja dejanj. Ni
doziranja goriva ali zapiranja rocice za zrak za
povecanje temperatur izpusnih plinov. Med pasivno
regeneracijo na vmesniku upravljavca niso prisotni
nobeni indikatorji.

Vklopljena pasivna regeneracija

Ko nivo saj v filtru trdnih delcev doseze predhodno
dolo€en nivo in pogoji upravljanja vozila ne proizvajajo
zadostnih temperatur izpusnih plinov, za podporo
pasivne regeneracije, ECU motorja aktivira strategijo
povelane pasivne regeneracije. Med povedano pasivno
regeneracijo, ECU motorja zapre ro€ico za zrak in
spremeni €as injiciranja za povec€anje temperature
izpusnih plinov na nivo, ki podpira pasivno regeneracijo.
Motor lahko normalno obratuje in med poviSano pasivno
regeneracijo ni doziranja goriva. Na vmesniku
upravljavca med povidano pasivno regeneracijo ni
indikatorjev.

Aktivna regeneracija

KO nivo saj v filtru trdnih delcev doseze predhodno
doloc¢en nivo ali se saje nabirajo na stopniji, ki je viSja od
stopnje, ki jo lahko predela poviSana pasivna
regeneracija, po zaceta aktivna regeneracija. Med
aktivno regeneracijo, ECU zacéne strategijo doziranja
goriva v cilinder, spremeni €as injiciranja goriva in zapre
roCico za zrak, da poveCa temperature izpuSnih plinov,
da podpre hitro oksidacijo in odstranjevanje saj v filtru
trdnih delcev. Temperature izpusnih plinov med aktivho
regeneracijo so visje kot temperature med povidano
pasivno regeneracijo. Med to regeneracijo, lahko motor
deluje normaino.

Zadrzevanje aktivne regeneracije

POMEMBNO: Preprecite poSkodbe! Pri obi¢ajnem
delovanju stroja, je sistem v na¢inu samodejne
regeneracije in zahteva zelo malo posegov
uporabnika.

Ce je treba vozilo uporabljati v situaciji, ki ni primerna za
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Upravljanje stroja

vi§je temperature, ki nastanejo med aktivno
regeneracijo, za¢asno onemogocite sistem.

PY44598—UN—O08SEP17
Za zaCasno onemogocanje funkcije samodejne
regeneracije sprostite gumb za izbiro v zgornjem meniju
zaslona s stanja aktivne regeneracije. Simbol
samodejne regeneracije se prikaze s €rto skozi simbol,
ki nakazuje, da je samodejna regeneracija
onemogocena. Da preprecite kopi¢enje saj v izpudnem
filtru, zagotovite, da ¢im prej ponovno omogocite
samodejno regeneracijo. Glejte Dostop do prikazov
dizelskega filtra delcev.

OPOMBA: Samodejna regeneracija je omogocena
kadarkoli je klju¢no stikalo izklopljeno.
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PY44599—UN—08SEP17
Medtem, ko je aktivha regeneracija zadrzevana, Ce
sistem dolodi, da kopi¢enje saj v izpuSnem filtru zahteva
¢isCenje, se na PDU pojavi SAMOD. onemogoc¢ena
regeneracija Rqd DTC 003695.14. Za omogoc&anje
samodejne aktivne regeneracije se pomikajte skozi
zaslone PDU do zaslona za omogocanije/
onemogocanje aktivhe regeneracije. Glejte Dostop do
prikazov dizelskega filtra delcev.

@e ni potrebno, ne onemogocajte aktivne regeneracije.
Ce je aktivna regeneracija pogosto onemogocena,

sistem s€asoma aktivira parkirano regeneracijo. To
pomeni, da je zmogljivost motorja zmanjSana, delovanje
stroja je omejeno in se ne vrne v normalno, dokler ni
izvedena parkirana regeneracija.

Regeneracija med parkiranjem

KO nivo saj doseze predhodno doloc¢en nivo, ECU
ukaze izvedbo parkirane regeneracije. Ko je potrebna
parkirana regeneracija, ECU zniza delovanje motorja,
da spodbudi izvedbo parkirane regeneracije. Med
parkirano regeneracijo, ECU poveca vrtljaje motorja na
2200 vrt./min, zaCne strategijo doziranja goriva v
cilindru, spremeni €as doziranja goriva in zapre cev za
zrak, da poveca temperature izpusnih plinov, da podpre
hitro oksidacijo in odstranjevanje saj iz filtra trdnih
delcev. Vozilo mora ostati parkirano dokler se parkirana
regeneracija ne zakljuci.

Obnovitvena regeneracija

Ce saje v filtru trdnih delcev doseZejo mejno stopnjo, je
za zmanjSanje nivoja saj potrebna obnovitvena
regeneracija. Uporaba stroja s pot